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Preface
BEXEGFEHEEE

President’s Foreword
IMER 6

Téan, Chéng-hiong

Every year, as our annual issue nears its publication, I get mixed
feelings. On one hand, it means that we’ve gotten through another
difficult year; on the other hand, we look forward to a new year of
happy harvest again.

The Taiwanese Pen is not only an organization working for the
propagation of Taiwanese literature; it is also one that encourages
people to write. I hope that all of our members can feel free, not
passive, to: “Stand on our beloved land of Taiwan, use our most
familiar mother tongue language, to write out our true feelings, and to
create our most dignified literature.” This is not only our hobby and
interest, but also our duty. It is, moreover, our ideal.

(Trans. by Vivian Su)
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The Taiwanese Poet’s Day and the First Ong

Iok-lim Taiwanese Poetry Prize on March 14th
314 e A kap E—aEEHRLEFE

Chiar, Ui-bin

The Taiwanese Pen passed a resolution, during its annual meeting
in 2022 making the March 14th of every year ‘Taiwanese Poet’s Day’,
in order to memorialize poet-prosecutor Ong lok-lim, who lost his
life on that day for the sake of Taiwan. Turning ideas to action, the
Taiwanese Pen decided to hold the first ever Poet-Prosecutor Ong lok-
lim Taiwanese Poetry Contest this year, and opened call for poetry

submissions. Many submissions by young poets were received.

Why are we commemorating Ong lok-lim? Although many knew
him as someone who sacrificed himself for the sake of justice, few
people knew that he was also quite a person of culture, especially in
poetry and ballads.

Born in Tainan in 1919, Ong Iok-lim was the elder brother of well-
known scholar of the Taiwanese language, Ong lok-tek. In 1944, Ong
was named a local prosecutor in the district court of Kyoto, Japan,
the first Taiwanese to hold such a position in mainland Japan during
the Japanese rule period. At the end of World War II, Ong came
back to Taiwan with the purpose of serving his home country. As the
prosecutor for the City of Sin-tek, he brought action against the then
mayor of Sin-tek, Kuo Suau-chung, for corruption. By prosecuting
against a member of the KMT, Ong became a thorn in the side of the
non-native Chiang regime. On Marchl4, 1947, he was taken away
by plain-clothed government agents, and has since vanished from the
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world. People have said that he was executed at the end of March, and
his body dumped into the Tamsui River. Even until now there have
been no apologies made by the KMT for the heinous act, nor have the
facts been made clear. Ong Iok-lim was not only a justice-upholding
prosecutor, but also a gifted poet, and a lover of Taiwanese ballads.
Some outstanding poems he wrote in his later twenties include “When
will we meet again after today’s goodbye” (Japanese original{%5 |11
TIEABEEHN R A)) and “Don’t bid farewell to our youth” ({(F%iZ3D
gt Yin Japanese).

It was as if Ong already knew his fate, so his poems at that time
sounded like he was saying goodbye to everyone! After World War II,
out of his concern for his homeland, Ong came back to Taiwan from
Japan, wanting to make meaningful contributions to Taiwan’s society.
He could not expect in a million years that he would be murdered by
the robber Chiang regime. He was 28 when he died, his younger son
only one month old at the time. All her life, his widow struggled to
raise their two sons alone.

Ong’s younger brother, Ong lok-tek, believed that ‘a language is
the soul of a nation’, and that Taiwanese is the soul of the Taiwanese
people! In order to spread the use of Taiwanese, and establish the
standardization of Taiwanese writing, Ong lok-tek went to study at
the Tokyo University and received a Ph.D. there. His ultimate goal
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was to make Taiwanese the national language of Taiwan, the country.
Although his brother Iok-lim was murdered at age 28, Ong Iok-tek
inherited his brother's sense of fairness and justice, devoting himself
to the spoken and written Taiwanese and the Taiwan nation-building
movement all his life.

In order to promote making March 14 of every year ‘Taiwanese
Poet’s Day’, remember the poet-prosecutor Ong lok-lim’s literary
talents and his righteous actions, at the same time encourage young
people to get involved in creating written works in their Taiwanese
mother tongue, the Taiwanese Pen, Taiwanese Romanization
Association, the Tainan Care Association for 2-2-8 and the Taiwanese
Language Testing Center and the Department of Taiwanese Literature
of NCKU worked together to hold the first Poet-Prosecutor Ong Iok-
lim Taiwanese Poetry Contest.

For the contest, due to the fact that Ong Iok-lim met his death at age
28, the cut-off age for submitting one’s poetry is 28. For the first-ever
contest, fifty-two submissions were received, from a variety of people
including high school students, college students and working adults.
After a thorough judging by the juries, three were chosen for the top
three prizes and seven chosen as honorable mentions, for a total of ten
winners. All prize winners received award certificates and prize money.
We hope that there will be more young people getting involved in the
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path of writing in their mother tongue in the future. All winners were
announced and presented on March 11, at exactly 28 minutes past two
o’clock, at the 2-2-8 Memorial Park near Tainan City Hall. The event
was held in conjunction with the 2-2-8 Taiwanese Poetry and Song
Cultural Festival, which has been carried out for some time.

(Trans. by Vivian Su)

For a complete list of winners and their works [=] E
and the news report please see the webpage: ﬁ' '3
https://pen.de-han.org/314 [=] 2



Prize Winners of the First Poet-Prosecutor Ong Iok-lim Poetry Competition

Tai-ban Pit-hoe Ni-khan
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Order of Prize /

Title of entry

Name of winner Sex / Occupation
First Prize /
#* Li, Khoan-hong Male  Memory of the Cold Wind
/ Student majoring in Taiwanese Literature, NCKU
Second Prize /
#» Tan, Tek-bin Male Between Us
/ Freelance creator
Third Prize /
# Chhoa, Chin-btin ~ Male  The Puppets
/ Student majoring in Taiwanese Literature, NCKU
Honorable Mention /
# Chia, Ek-hén Female  You are in my memory
/ National Khe-o High School student
» Téan, Gi-ham Female  The Local Train
/ Student majoring in Taiwanese Literature, NCKU
#» Gan, Siau-téng Female ~ They Told Me Not to Say Your Name in Public
/ Student of NCKU
# Lim, Chi-0 Female  Our Poet’s Day
/ Student majoring in Taiwanese Literature, NCKU
#» Tan, lok-héng Male  The Pescadores
/ Student majoring in Chinese Literature, NTNU
#* Tiu®, Hong-un Male  Cloud-Watching
/ Student majoring in Taiwanese Literature, NTNU
* Go, Kéng-chhian Female  The Silence

/ Student majoring in Taiwanese Literature, NCKU

13
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Rose on Barbed Wire
| $845 1018 & Wt

Chan, Bi-boan

That day

You left without a word or a sign

Time stopped abruptly, while my mind stupefied
The rest of my days

I was wakeful at night and silent during the day,
Waiting for news of you and the truth to be revealed

In my half-awake dreams, tears frequently woke me up

Spinning my pens while drawing our daughter’s face
Happiness of comfort, heart-churning memories
Spread all over the paper, sheet after sheet

All showing your wet and sweaty face

I have gotten used to walking to the middle of the field

when I felt sleepless

Stepping on the shadow of the moon, searching for your voice
in the soft breeze

Sometimes clear and sometimes far

May be my grief would not end

If memories do not stop

The red rose bush in the ancient family home
Has made its way out of the spiky fence
And blossomed on top of the barbed wire
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Love which had lost hope and my lost youth

Have given forth new sprouts of entrusted life

Holding the paintbrush of life, I drew the eyes,

Each line of the wrinkles the fiery red beauty of roses
And the fog-like purity of gardenias.

But neither watercolors nor paintbrushes

Could depict the love, hate and sorrow from the wartime.
Like that letter that came, out of the blue

After forty years, could not reconnect

Our fate and destiny which had ended and separated.

Forgive me for being heartless in not wanting to see you
For the man I loved was one with passion

Revolutionary zeal and ideals.

Let me keep him deep in my heart

And never change him in my memory to the end of my days

Written for Lady Teng Un-sian, artist and revolutionary

17

(Trans. by Vivian Su)
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Prologue —
Wind of Sam-tai Mountain
| =511 é E —5EEE:%

01.

02.

Chiu, Téng-pang

The Bright Moon with the Lone Star
(Music: Heng-chhun Folk Song)

Sa-siang-ki'

The south wind started blowing down from the summit of
Sam-tai Mountain

As the Su-siang-ki was sung under a velvet persimmon tree,
We played the hian-a> and goéh-khim® day and night,

Like the bright moon guiding a lone star.

St-siang-ki

The old tree stood sturdy under the reachable sun

And the feeble vines bravely climbed up the cliffs.

You spared no efforts in handing down the folk airs and
cultivating the disciples.

With all your strength you refined my skill of playing the go¢h-
khim.

The Musical Notes in My Heart
(Music: Heng-chhun Folk Song - Hong-kang Ditties)

Red clouds appeared in the sky as the sun passed

over the mountain.

With a pair of pegs I adjust the two strings of go¢h-khim.
Sound of all the musical notes you taught me entered my heart



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET|

And made me more and more determined to propagate the
Heng-chhun folk songs.

Sunshine filtering through leaves, and

The waterfall surging and flying over a thousand miles
off the hill.

The goeh-khim sounded bright and brave

Narrating the stories and singing the folk songs of your

hometown Heng-chhun.

03. Father and Son on the Peninsula

(Music: Heng-chhun Folk Song - The Four Seasons of Spring)
Peh--a’s* folk songs are as sensational

As the katabatic wind on the peninsula.

You’re the father who awakened and instructed me
To pass down the ballads as a vanguard.

19

A fierce wind blew down the sand piles close to the small harbor

And our father-son relationship.

BowWN

“St-siang-ki” is an initial phrase sung as the beginning line of a style of Taiwanese folk

ballads.

“Hian-a” is a kind of two-stringed fiddle.
“Go¢h-khim” is a four-stringed plucking musical instrument.
“Peh--4” is used as an intimate and respectful term for an older man.
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04.

05.

It’s providence that you left for the Heaven as a

national treasure,

Then it’s my responsibility to pass the folk songs of Heng-chhun
on to the world.

The Mountain Path is Cold and Windy
(Music: Heng-chhun Folk Song: Five Phrasing Melody)

The Sun sets down to the sea at dusk,

The sky is full of red clouds dyed in brilliant colors.
The sound of goeh-khim is like your laughter
making me miss my Master day and night,

I miss you, my Master, day and night.

The Moon’s going down to the West and stars rising up to the
mountains,

Frigid winds blew over the rugged mountain paths.

An owl’s looking all around.

Seeking vainly for its companion.

Finding no one for its companion.

Embracing the Go¢h-khim
(Music: Heng-chhun Folk Song Pe"-po’ Tune)

I embrace tightly the goet-khim against my chest,
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Pressing the strings with one hand and pluck them with another.
Thus the goeh-khim becomes my companion
And keeps me warm in the bleak wind.

Peh--4 handed over his duties to me before he left

And told me that I’d never to fail to hand down the airs to the
next geneeration.

For the Heng-chhun folk songs are quite wonderful

That with my goeh-khim I’ll sing and pass them down forever.

(Trans. by E.H.T)
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The Bone Collector Said he

Wants to Become a Doctor
| =217 beh E#E

Chiar, Ui-bin

The bone collector who lives next door

Has been collecting and burying bones all his life.

I often heard him say, “I’ve collected more bones than the ones
you’ve eaten”.

Recently he not only got married to a young Vietnamese bride,
But also declared that he’s going to become a doctor.

Because, according to him,

He’s got the skill to arrange all the bones at the bottom

of a golden urn

Into a full set of skeleton.

A lecturer in Chinese living next door

Has been collecting words all his life.

I Often heard him say, “I’ve collected more words than the rice
you’ve eaten.”

Recently he was really excited

To say that he’s going to change jobs and become a linguist.
Because, as he proclaimed,

He has already found

The original root word.

(Trans. by Vivian Su)
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The Seeking
1 5%

Han, Boan

The pink cherry blossoms cover half the sky

We drink tea and enjoy their fragrance under a tree
Let our frustrations be released

When we seek after the flowers and our dreams

(Trans. by Vivian Su)
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The Owl in the Sky
| BE5E RIERE

Ia», Chin-ji

Flapping its wings mightily,

Making use of the upward current

The owl dives into a thick layer of cloud
Out of grey valleys.

It flies over forests, mountaintops
Towards the sky high above

It listens to the wind howl and sees the clouds churn
In the boundless sky,

It circles in the air freely

Like its wide-open sports field

White clouds have colored the sky faint blue

The owl flies over mountaintops, one after another.
It slows its speed,

And glides freely.

The owl, its eyes alert

Is guarding this expanse of beautiful

And green mountain forest.

Written on December 15, 2022
(Trans. by Vivian Su)
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Buzzards on the Mountain
above River Khoe
| 355018 & B {7

Khng, Goén

The buzzards that fly over Bang-liau Mountain

Like poets with strong wings

Listening to Wind’s laughter in the woods, humming
Intoxicating the Buddha with the plot of cicadas’ performance
The Cloud Spirit that often showed up on mountain trails

Has found a land that changed in the last three hundred years

Warriors who did not get drunk under the paper mulberry tree
Their presence replaced by county lords who urged people to work
on their planting

The former samurai swords have been refashioned into the path
leading to Hong Khe

A path leading to the pursuit of righteousness and justice

Now, in the Plaza of Literary Heritage

bands of buzzards fly above the mountain over River Khoe
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The butterflies also flutter in pairs

In the dark green forest

Searching for the floral-red and leafy-green good fortune
of Pat-koa

Opposite the lugubrious cloud on top of River Khoe

A living fountain of young lives springing up

To create the aesthetics of Pat-koa Mountain’s opposite trigrams

(Trans. by Vivian Su)

Note: For the tercentenary of the founding of Chiong-hoa County, artists put up a
landscaping installation of “Khoe River Migratory Birds” on the Heritage Square of
Pat-koa Mountain Literature Trail, hoping to reflect on the past and look to the future
of Chiong-hoa through the imagery of migratory birds. Also to bring everyone to
travel through time and space, remembering the past while flying towards future, with
the migratory birds as carriers of imagination.
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You are also a Poet

I Li ma-si si-jin

Khng, Poe-tek

You also are a poet

Don’t hesitate

Just pick up your cracked colored pens
And draw that girl-shaped cloud in the sky
On the left side of the letter paper

You also are a poet

Don’t slow your pace down

Hurry and reach out your numb hands and feet
And move the youthful plant

To your right sleeve

Make your left and right hands interlock with each other
Blow a tiny puff of air

Make clouds in the sky drift gently to the right

And young plants by your side move slowly to the left
Words of a song fall gently on the ground nearby

You also are a poet

Don’t grumble

Quickly take out the needle-and-thread you had discarded
And sew a colorful rainbow

For those apprehensive faces crouching at the edge of the city
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You also are a poet

Don’t be disheartened

Fish out the scissors you had thrown out

And cut a colorful rainbow

For the sunburned wrinkles stooping at the estuary in the
countryside

You also are a poet

Don’t be discouraged

Just raise your rusty trumpet

Blow a majestic and powerful song from the past
For the tired spirit of our folks

You also are a poet

Don’t be despondent

Go find your dusty drums

And beat out those marching rhythms

To wake the stupefied bodies of our children

The spirits that are awakened by the sound of the drum
Will hold those hands extended by the bodies

Marching towards an eternal life together.

(Trans. by Vivian Su)
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Three Poems
15535

Ko, Goat-oan

1. The Clown
Don’t ask me to look in the mirror
I will forget my own name
I earn a buck by making people laugh

I put on the same act tomorrow

Don’t jeer at my red nose and broad mouth
On my sky, the Cloud Spirit has no wings

My fate is to do tricks and earn applauses
P.S. life is like a book; which page are you on?

2. The Lost Button
They are things of a certain time
They follow the fashion, and keep
Changing into myriad forms, from old times to now

When it got lost, I sensed it
But did not know where it fell to
Did not know how it happened

Worst comes to worst, I’ll have to change the shirt

Even if I found it again, it wouldn’t be good anymore
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3. The Street Lamps

Looking quietly outside the window at those who had each
other’s back

You, standing guard every night

Worthy to be praised for sticking with your duty

And being sensible enough to go on break when it becomes day

We have a date, to meet at night

You said, it is your responsibility to stand tall and guide
We believe in the same things

We serve without counting the cost

To continue our feelings afterwards

We don’t need a contract, our minds won’t change

On October 15, 2022
(Trans. by Vivian Su)
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People with no Mouths
| 1z ¢ A

Koeh, Ian-1Tm

The people with mouths

Produced the Wuhan Covid Virus of China,
Arguing that it was from bats.

But bats didn’t get fevers

Nor sell duck eggs in Soochow" ;

Would bats go shopping in a seafood market?

The people with no mouths

Started to have fevers;

They went to the WHO to air their grievances
But all was in vain.

People without mouths

Started to get shots and swabbed their noses.
People with mouths

Swab out biochemical weapons.

When the people without mouths died
Cremation has to be done within 24 hours.
Does The Clock? know?

! An euphemistic saying meaning someone has died.
% Taiwan’s Central Epidemic Command Center chief until recently. His name is homophonic
with the sound of ‘Clock’ in Chinese.
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People with mouths, the Emperor of Zero Covid carried out

‘The Reform Through Returning to the Ancients’.

Was the Blank Paper Movement useless?

People with mouths

Took away the DPP’s municipal leaders’ primary election.
Pak-kang River the Decisive Line! Were they Green on the outside

and Blue inside?

The mouthless ones want to have mouths
To remove their masks

Tear down Deep State

Please give me back the soul of DPP
Reform Taiwan

Thumbs up

Am [ the unmasked me?
Am [ the masked me?

How ‘bout you ?

(Trans. by Vivian Su)
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Waiting

G

Li, Siu

You are soft wind, I am purging fire
You are absent and yet with me, always

We are separate, but we seem complete

Wind is your mind, and fire is my expectation
You can ride the clouds floating in my thoughts
You are away but present to me

A little stamp is the embassy of love to us
Like summer’s breath, rose buds open
Their intoxicating perfume subdues separation

Fire burns the time and space between us
Eyes and the heart of fire fight each other

My eyes blur and I cannot see you clearly

The wind sends the message of your vow
This gives me joy, I forget where I am

But I am suddenly sad anew
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Four Poems

54

1. The Tall Building

In the tall building,

Many folks go upstairs,

Many folks go downstairs.

The upstairs folks go downstairs,

The downstairs folks go upstairs.
Some go upstairs but not downstairs.
Some go downstairs but not upstairs,
Some go downstairs and also upstairs,
Some go upstairs and also downstairs.
Up up down down, up down up down
Busy busy busy, so busy they get dizzy!

. Sing Out the Happy Song

Look carefully

Listen quietly

See clouds see flowers see scenery
Hear water hear wind hear melody
Ah, open your mouth

Sing out the happy song

Lim, Bu-hian
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3. Peaches
Peaches so sweet!
Peaches so pretty!
Peaches
Blushing;
Peaches
Smiling sweet!

4. Swallow
Ah, the swallow has returned
Calling for me
Oh, swallow
Welcome to our home
Do you still remember me?
So pleased
So grateful
For your greeting

(Trans. by 2871 )
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Revolution
12 &

Lim, Chong-goan

In democracy there are no free breakfasts

Self-immolation is the last resort of the powerless

Why not one life for one life, then that makes it even

Why not one life for two lives, then you get one life extra than

before

If you don’t like your face you can change it through surgery
Hire someone to work on it to change it

If you had the will to self-immolate, why not the courage to
struggle

If you are bad-looking you need to get surgery to become
better looking

There are no free dinners when building a nation

You had better go to sleep if you shy away from having a revolution
for Taiwan’s independence

The peaceful reform of the DPP is like a mosquito’s biting

a bull’s horn

As long as the KMT lives Taiwanese will be slaves to China

(Trans. by Vivian Su)
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Foggy Rain

| Bong-bu-ho

Lim Ju-khai

It’s a fact that my automobile does need fixing
Sounding like a loud stuffy nose

You can even smell an odor of breakfast
However the blaze of car lights is fine though
illuminating five feet ahead brightly
Revealing water droplets floating in the air and
Hiding my daily route from my view.

I raise my head to have a clear look at the Sky
With my low spirits and the foggy rain

An unbreakable unbroken daybreak

While the streets and

Roads are getting noisier and noisier

Only a few days after the Lesser Snow"

At the suburban community in which I dwell

Rain drops do fall down

Wetting and humidifying my car’s exterior

I wish the Heaven to send me the low atmospheric pressure
But, on this Blue Monday

There’s nothing but some slight foggy rain

And once the Sun comes out and dispels the mist

Southern Taiwan will be brilliant as spring again.

(Trans. by E.H.T)

! Lesser Snow is the 20th of the 24 solar terms.
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The Lackey
1 £ 49

O, Bin-siong

The Mongolian poet says: There are two kinds of humans --
The human-shaped one and behaves like a dog
The dog-shaped one and behaves like a human
The Taiwanese poet says: There are two more kinds --
The human-shaped one and behaves like a human
The dog-shaped and behaves like a dog

Is the lackey shaped liked a human and behaves like a dog?
Is the lackey shaped like a dog and behaves like a human?
Is the lackey shaped liked a human and behaves like a human?

Is the lackey shaped like a dog and behaves like a dog?

Let’s ask the lackey!

Written on October 13, 2017
(Trans. by Vivian Su)
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Two Poems
1552

Ong, Khek-hiong

1. President Hsiao-eng
Everyone loves President Hsiao-eng
Thousands of missiles are protecting the Taiwan Strait
Our democracy and technology are famous the world over
As the economy takes off investments are coming in

2. Please Protect My Future
In life there are sadness and suffering
In Jesus there are hope and peace
May the Holy Spirit dwell in my heart
And the Heavenly Father protect my future

(Trans. by Vivian Su)
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Memories about Smoking
| Ee s

Tan, Béng-jin

Can’t remember when I started to smoke
Everyone was in junior high was doing it

Some even got started in grade school

‘Banana’ brand, ‘New Paradise’, and ‘Kang Lo’
I followed my dad in switching brands.

Mom kept scolding us,

“Your dad’s smoking gets worse and worse!”

It was a rite of passage to give someone cigarettes

One day when I came home from college for the holidays
Gave Dad a stick of cigarette out of the blue

He lowered his head, kept puffing on it

Not making a sound for a long time.

When it started to get dark

In the evening

Dad told Mom,

“Our son is becoming an adult.”

In American movies I often see them smoke
The gestures looked so cool.

Then I discovered, when I came to America,
That hardly anyone smokes here

One feels really self-conscious

Aggrieved and depressed

Wanting to give a big sigh
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To turn hundreds of years’ misery of our people

Into cigarette smoke

On the streets of Tokyo cigarette butts are everywhere;
Not sure if they felt depressed

Because of their historical misery

Or their future without hope.

On the Shinkansen on the way to Kyoto

The train cars were so filled with smoky air

that I could hardly breathe.

When I was about to leave Kyoto Prefecture

Decided to throw out

All my duty-free cigarettes in the garbage

41

(Trans. by Vivian Su)
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Waiting for the Daybreak —
At the Ong Iok-tek Memorial Hall

| FEFRN—ITEEBALE

Tan, Chéng-hidng

From the summer of 1949

When you left Taiwan in a rush

To the fall of 1985

When you suddenly died in Japan
You never had a chance to come back

Using our tongues, we pieced together our Mother Tongue
To become a ray of light

From this side of the ocean

I called you to turn back

Using our pens, we linked up Taiwanese, word by word
Into a bridge

To lead you over

From that side of the seashore

Step by step you turned and walked back

After being barred at the edge of memory by the Power’s prison-
cage

And pushed to the corner of history, covered by the dust of
deception

Your figure, almost indecipherable at one time

Became more and more visible

Your face, at one time blackened until almost unrecognizable

Now becoming more and more visible



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET| 43

This time

There are no more special agents following you day and night
No more sounds of gunshot threatening and disturbing people
At most

A few fish poking their heads up to take a look

Some sparrows constantly making noises publicly

From now on

We can see the young, the old, male, female, foreigners or locals
Looking with curiosity

At the old faded photographs

Leisurely searching for a past

That for a long time rarely appeared

Hearing voices from North, South, East and West of Taiwan,
With a curious attitude

Reading stories that we could not forget

Written in unfamiliar styles

The footsteps that have wandered

And walked thousands upon thousands of miles

Are stopping on this piece of land to put down roots
No more drifting

The soul that has returned
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Will live on its homeland to branch out and bloom
No more sorrowful longing

After over sixty years’ dark nights

No more exiles, or stealing passages back

Here is our land, our home

You and I, we will live on this place together

To await

Daybreak

(Trans. by Vivian Su)
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Call of the Tree —
Please Take Good Care of Me

I Chhit é sim-sia» —
Chhia" ho-ho-a thiar-sioh--goa

Tan, Li-ban

I have always been here

Before you were born.

I sprouted and put down roots here

Freely grew my leaves and spread out my branches.

I have always been here
Before you arrived.
I was here in the wide-open earth

Enjoying my riotous growth

I have always been here,

Nurturing thousands of living creatures
With my thickly grown body,

In the most beautiful mission

Of the cycles of the world.

Who would have known, not long after you came,

You started to fight with me for the land

Saying that ‘development’ is the foundation of civilization,
That space is the value of the new age,

That I was in the way of your plans

And I had to move.
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Who would have known, not long after you came,
You became arrogant like some big shot,
Oppressed my livelihood

Cut off my limbs with brutal force,

Chopping off my veins with the ax of civilization

To you, my life or death is only

The necessary selfishness of the march towards civilization.
There will come a day when you will realize

That my soundless death

Is the judgment of your Karma

That my death will lead you to your own inescapable misfortune.

(Trans. by Vivian Su)
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| Don’t Understand Art
1 35 7B 4R 4

To, Sin-liong

I don’t understand art, yet sensed the fullness of your love

When they first took back Taiwan, the colors were happy and joyful,
a little proud and showy.

Now, it has turned into a hellish rite, a sacrifice for the devil.

My fear through time has sliced my vocal cords, leaving no words
or sounds.

Your self-portrait on the ancestor’s offering table -- what are you
thinking about?

Are you laughing at my embarrassment in front of the lenses?

Are hidden tears a good theme?

A woman shouldering the weight of a bullet, holding up the
separation you refused to close your eyes at death.

Walking along the streets of Kagi (Chiayi), passing by the places
you’ve painted so beautifully;

Now, they are black with the bloodstains of the stinky National Day.
I knew well that this is your favorite suit;

The bullet-pierced chest is about the passionate telling.

A brief will, the divination of your unwilling death.

Now, memories are locked in my wrinkled forehead;

I don’t understand art, but know that one day the wrongs you
suffered will be revealed
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I stumble painfully in the dark,

Carefully, opening the canvases stored in the attic

To wipe away the dust with a moistened cloth.

I don’t understand art

Quiet, You Woman who hid away paintings. The bloody evidence
hidden inside the ancestral tablet,

Is the gap that the guard missed, that broke through the plans of the
dictator.

The unbalanced burden of life did not crush the hope in my heart
Your youthful face is still looking, but my tears have already flowed
out with the water in the fountain in the town center.

Gone is also my youth. The pigments that did not expire could not
achieve their salvation,

And the brushes that got broken into pieces desperately longed for
their master. They don’t understand art either.

Language of bribery is as glaring as the sun;

Time has dragged down my ability to think; I have no strength left
to move your agony.

How far is your confident gaze on the offering table looking?

Only one breath separated fate and justice

My white hair has wrenched out my wait, turning into your
companionship
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I don’t know anything...just want to know what you did wrong...

(Trans. by Vivian Su)

Note: This was written about Tiu® Kiat, the wife of renowned artist Tan Teng-pho. After
Tan was executed by the KMT, Tiu" had a friend take a picture of his corpse. In the
back of the picture was Tiu® holding up Tan’s dead body to let the photographer take
his picture. This is the only ‘couple’ picture they had. Ui Chhong-chiu (Wei Chung-
chou) described it as: “one facing the camera, the other hid from the camera; one
lies down, the other holds the other one up on her shoulders. One is in the land of
the dead, the other in the land of the living.” She also kept the bloodstained shirt
and many works of Tan’s. Eventually the artworks were collected in the book, The
Self-portrait on the Offering Table. Tan did a number of paintings and drawings on
Kagi, the most famous amongst them is “Out on the Streets of Kagi”. He also died
for Kagi. “Celebration Day” was a work of his completed in 1946, showing the Kagi
City Police switching the Japanese flag for the Republic of China’s flag, while the
onlookers waved their flags excitedly. In that moment, no one would have guessed
that Tan would meet his untimely death a year after.






Essays
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Identifying with the Land,
Claiming Our Ancestors

Ao AT EFRSTH ST

Chiun, Jit-éng

Our bad neighbor, China, is constantly making crazy demands
in order to take our possessions. It says that we are descended from
the Yellow Emperor, so our properties belong to them. They also
claim that China is the ancestral land of all the Taiwanese, so if we
don’t obey them, we are ‘turning our backs on our ancestors.’ In
general, they just try any means possible to threaten and harass us.
Incredibly, some people in Taiwan believe such blatant lies, and
would rather abandon their own ancestral tablets to embrace those
of China’s. Such people not only say that they are Chinese, they
also care more about China than Taiwan. It is important, therefore,
to give them a clear explanation so everyone in Taiwanese does not
get confused about who their ancestors are.

Some people’s erroneous view about their ancestors is
mainly due to the Han culture’s discrimination towards women.
Han culture is a patriarchal system which does not recognize the
matrilineal bloodline. A woman who carries a child for ten months
is only seen as a tool for making babies. All children born belong
to the father. According to the Han cultural calculation method,
inheritance is only carried out through the father’s side. Therefore
in each generation, only one parent or one ancestor is counted,
which on the outside seems to make matters simpler. However, two
problems result from such calculation: 1. Unfairness to the mother.

In our bodies our mother’s bloodline also flows. Then why is the
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mother not considered one’s ancestor? 2. In the case of the property
being inherited by someone unrelated by blood, is such inheritance
meaningful? I once heard someone say, half-jokingly, that one’s
daughter’s child is definitely one’s own grandson/granddaughter,
but the child by the daughter-in-law may not 100% be one’s real
grandchild. Therefore, to let one’s daughter inherit one’s property
is in fact more reliable. Strangely, there are a group of people who,
while having daughters, yet claims that their daughters cannot
inherit their property. Instead, they would rather raise a stranger’s
son to be their heir. I say we need to break down such sexist,
discriminatory Han cultural practice, and accept both our male and
female grandparents or ancestors. Moreover, we must not allow
China to take advantage of this fallacious thinking to bully the
Taiwanese people.

People who had the basic knowledge of genetics know that
everyone is born from two parents, the father and the mother.
And our parents have their parents. So each generation there are
two parents, every two generation there are six in total, and every
additional generation there are the double number of ancestors, until
for ten generations there are 2,046 ancestors. Going back to the
bloodline issue, the percentage of inherited bloodline from the first
generation to the 10th generation is only 1/1024, as thin as paper.
Of all these 2,046 ancestors, probably only the first generation
came from abroad; all the other 2,045 of them were from Taiwan.
Thus if we don’t recognize these 2,045 Taiwanese ancestors, but
instead go claim the one that is thousands of miles away in China,
such thinking makes little sense.
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An immigrant society, Taiwan is surrounded by water.
Throughout its history, successive waves of people have come and
gone. Mostly, the immigrants were male. If we go by the Chinese
method of counting our descendants, then all Taiwanese people are
descended from foreigners. How do we account for the aboriginal
peoples then? Actually, if someone lived in a place long enough, it
will become their real home, and they will intermarry with whoever
is already there. Although a small number of immigrants marry
foreigners, most will marry whoever lives on the land. Now isn’t
that crystal clear? The main bloodline of our ancestors is found
here, where most of our ancestors lived. This is what is meant by
“identifying with the land, claiming our ancestors”.

The central concept of Han culture ignores the phenomenon of
the nativization of immigrants. In general, for most first-generation
immigrants, they still have many friends, relatives, and even parents
in their home country, and it is natural for them to miss their home
country. Before this generation dies they usually give their last
instructions to their children about bringing their bones or ashes
back to their home country to bury. The second generation will
generally obey their father’s request, and laboriously bring their
father’s bones or ashes back to the home country. When they get
there, what usually happens is that they can’t really recognize their
relatives, and the environment is unfamiliar to them. As a result
they do not beget any warm feelings for their father’s homeland.
In addition, with the journey being so long and arduous, including
the crossing of the dangerous ‘Black Ditch’, the Taiwan Strait,
the second generation most probably wouldn’t want to have their
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ashes brought back to the ‘old country.” At most they will want
the direction of their tombstones to face the ‘old country.” By the
time the third generation comes around, they will barely have any
knowledge of the relatives in their grandfather’s homeland. Instead,
they’ve already established their family with the local people, have
friends who are the local people, and own business, livelihood in
the ‘new’ land. The ‘homeland’ is only a distant memory, and most
of their ancestors now come from the land in which they are living.
Thus it is really practical to identify with the land here.

At this point, I want to stress that I am not one to forget
one’s ancestors. Rather, I am calling for taking a wider view of
remembering one’s ancestors and not to mistake whom one’s
ancestors really are. According to common sense, unless one’s
ancestors (or grandparents) often married foreigners, otherwise,
successive generations will propagate on the land they are
living, get married to the people who live here, so most of the
ancestors are from here. Many recent genetic blood tests have
proved this. Probably many of you have had this experience: You
meet a complete stranger somewhere, and somehow you strike
up a conversation. Pretty soon, both of you find out that you are
distantly related. This illustrates a Han saying that “Cousins on the
father’s side are blood relatives; on the mother’s side, bystanders.”
Despite the fact that these two types of cousins are genetically
equally distant, but the ones on the mother’s side are left out from
the genealogy book, so they become ‘bystanders’. As a result, we
have many relatives in the matrilineal line that we aren’t aware of.
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There are many things from China that aren’t necessarily real.
Some even question the existence of the Yellow Emperor. But for
the sake of argument that he is a real historical figure, after 200
generations, wouldn’t the bloodline be so diluted that there is almost
nothing left? We Taiwanese people should wake up to the fact that
our relationship with the people across the strait is one of ‘Chit
lang chit ke tai, kong-ma sai lang chhai” — Each family takes of
its own, and no one interferes with another. To put it more bluntly,
since our ancestors are in Taiwan, when we want to acknowledge
our ancestors, simply identify with this land. We revere our
ancestors with gratitude, feeling, and for the passing of old wisdom.
If we give up their language and culture, then it serves no purpose
when we say we are worshipping our ancestors. As mentioned in the
beginning, most of the ancestors were rooted in this land, and they
have become bound with this land, so when we recognize the land’s
culture and language we are truly acknowledging our ancestors.
Only by identifying with the land do we truly claim our ancestors;
don’t make the mistake of calling a thief “father”.

Written on Sept. 15, 2022
(Trans. by Vivian Su)
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| Have Heard
the Sound of Love

I LAanBEE tiohE ¢ &

Li, Siok-cheng

If I can go back in time, would my life be any different?

Traveling on State Road 6, whether it’s going to the chiong-hoa
County Private Christian Joy Nursery (a care institute for special-
needs children and young adults) or seeing Dad off on his last
journey, I always feel a sense of sadness. Only one breath divides
life and death; one can only try to face Destiny’s challenges. It
seemed as if in a blink of an eye, and my oldest son, Tuo Tuo,
is already 31. Oh, my dearest, most precious baby, seeing your
angelic smile, my heart hurts for you. Is it your fate, or medical
malpractice? No matter what, I will take care of you to the end of
my life. It was because of my marriage to your dad that we became
mother-and son!

My parents got married when he was 19 and she 18. They had
seven children, five girls and two boys. I am the third daughter.
My family lived in the countryside, near the tourist spot ‘green
tunnel’ and Ji Ji Train Station. You can find our house after you go
past the railroad crossing. It’s the five-story house by the side of
the road after you turn left. My family barely got by by growing
fruit, raising chickens, selling bread and school concessionary
items, and assembling factory products at home. My mother was
a good homemaker and a good cook — her wine chicken and pig’s
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feet noodles were legendary. My father was a serious man, good
at keeping his words, responsible, and neat-looking. He wanted us
to keep our rooms clean and tidy, hand-mop the floor with rags to
ensure cleanliness. He enjoyed cooking, especially a rich, savory
and spicy bowl of beef soup. He also liked to drink, smoke, and
chew betal nuts, and would not quit those habits no matter how
many times we begged him. I think his esophageal cancer was due
to those bad habits.

One day, the three of us older girls went to play near the
railroad tracks by jumping over the railroad sleepers. From far away
we saw our father’s angry, swollen face, with a rubber hose in his
hand. We got scared and trembled, and ran back home quickly. As
soon as we came inside, all three of us knelt on the floor. My big
sister, who was the leader, got it the worst. Our father kept beating
her with the hose until he got a cramp in his arm. Mom cried and
begged for his mercy while pulling at his arm to try to stop him.
The punishment was changed to holding a pan of water over our
heads, and we could only let go of it when it got too much for us.

I, who did nothing wrong, felt aggrieved to be beaten and ran
out of the house. Dad chased after me and I was in such a fright
to see him that I fell on the ground and stayed there, crouching
down. With one hand holding my head, Dad beat me with his other
hand on my back, and dragged me home to continue punishing me
by having me kneel down. When I screamed from the pain, Dad
scolded me severely, “So, your wings are hard now, and you become

disobedient? You can run fast now for your Old Man to chase after?
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If I don’t teach you proper now, who knows what kind of delinquent
girl you will become when you are older!”

He then got a feather duster to use as a whip, and kept scolding
me as he whipped me with it, with his face becoming all red, and
me crying and having my nose running at the same time.

“lI won’t do it again, Pa..”

“What! You are thinking of maybe a next time!” More
whipping, and it did not stop until he ran out of breath.

My back was now all red and swollen. Worried that I might
have gotten some internal injury, Mom took me to the kitchen
to give me some water to drink and comfort me. The near-death
experience taught me never to take a wayward step again. Today,
I have realized how hard it is to be a parent when I am a wife
and mother myself. However, I would never use the same type of
discipline on my children.

In such strict home environment, I longed for the day when I
can leave home to work. All of us inherited from our parents the
tendency to get married early, and we all got married at age 18,
except for my younger brother. Despite Dad’s serious mien, he had
a soft heart. On the day of my older brother’s wedding, my younger
brother was killed in an accident when he was riding his motor
scooter with his girlfriend in the back to get to the wedding banquet.
For many years afterwards, when our family thought of my younger
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brother, sorrow filled our hearts. As for Dad, I felt like crying for
him when I recalled how brave he was. When he was undergoing
treatment for cancer, he didn’t want to burden us. He prepared all
his own meals and took the train and taxi from our small town to
the hospital in Taichung for his treatment. It wasn’t until the last
stage of his cancer that he consented to let me accompany him to
the hospital. Dad, you faced the cancer bravely to the very end, and
faced death optimistically, instructing us not to have tubes inserted
or perform resuscitations when the time came.

After being transferred to the hospice ward for a few days,
Dad departed this world peacefully. His oldest grandson and I
accompanied him in the ambulance that day. I told Dad that we are
going back home, and him to go on his eternal journey peacefully,
to reach the Pure Land and practice reciting sutras with Lord
Buddha. I told him, “Rest in peace — we will take good care of
Mom. Dear Dad, when you see Little Brother, you must have so
much to talk about with each other. Don’t forget to come back and

see us sometime...”

Our marriages are dictated by Heaven. In my last year of
high school, I secretly got a part-time job at a steakhouse with a
classmate. When Mom and Dad found out, they insisted that I quit
because they thought I might be swindled. After I showed them
where | worked, they consented to let me continue working there.
But I got pregnant by my boss accidentally. So at 18 I married
my husband, who was 19. Our wedding took place a week after |

graduated from high school. The family I married into worked in
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the fields, were good-hearted, responsible people. My husband had
e an older brother and sister. My brother-in-law did not get married
until he was 38, and married a Vietnamese woman at his mother’s
behest. His wife was a lazy woman, always saying she wanted to
leave if she didn’t get to have her way. My brother-in-law inherited
the family land, did not have to worry about money, and was often
not home. He only came home to ask for money, and was often in

and out of rehabilitation centers. We suspected that he had a drug
habit.

When my husband had to serve his military duties we closed
down the steakhouse to prepare for the arrival of the baby. I was a
dutiful daughter-in-law, followed a regular schedule in my daily life
and ate very normally. So it made sense to me that, being young, I
should have an uneventful birth. But when I was in my sixth month,
I suddenly had pain in my stomach one day. We went to a nearby
hospital and found out that I was three-fingers dilated. The doctor
decided not to give me anything to delay the labor, and sent me
home. But during the whole night my stomach still hurt, so much
that I was perspiring profusely and breathing heavily. Early the next
morning I went to another hospital to have treatment to prevent
early labor. The pain persisted. While staying in the hospital for
two days, the doctor found out that the baby had rapid heartbeat,
and discovered that its head was stuck in the vulva and was out
of air. The doctor suggested having an abortion because the baby
might have brain damage. But since it’s my destiny having him, I
decided to deliver him. When Tuo Tuo was born, he weighed only

1700 grams. His skin was transparent, all the veins and organs were
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visible. It would cost us 2 million NT to keep him in an incubator,
plus other medical treatments for two months. With tears, I leaned
next to his ears and said: “Son! Let’s go home. It’s not that your dad
and mom don’t want to spend money on you, but that we can’t stand
seeing you with all the tubes in your body and the bruises from the
needles. Be brave and live! Let’s fight together!” Before leaving
the hospital the doctor had us sign a letter of promise saying that all
the risks would be born by the parents. I wiped away my tears, and
carefully held my precious son, weighing only 1200 grams, leaving
his fate to the Heaven whether he will live or die, and cried all the
way home.

Gradually Tuo Tuo grew up. He was deaf, blind, unable to walk
or talk. His IQ was about that of a six-month-old. For his whole
life he was bed-bound. He was diagnosed with multiple cerebral
disabilities. The day after I got my driver’s license, my father-in-
law gave me a car so I could take Tuo Tuo to his doctor’s visits
more easily. He stayed home with us until age 6. Afterwards we
put him in a home for special children, that received government
subsidies. Every month we paid fifteen thousand for his care.
Before he was 15, during every winter and summer vacation, New
Year’s holidays and major holidays he was brought back home for
us to spend time together. For 31 years, I did everything asked by
the institution to care for him. My Darling Child, it was Mommy’s
fault that you came into this world and suffered. Although I have
never once heard you call me ‘Mommy’, from your smile, I have
heard it.

(Trans. by Vivian Su)
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The Making of a Leader
| BB N € PO-sO

Na, Chhun-sii

A big headache it was coming up with a name for our national
organization,

The government wouldn’t allow us to use the name ‘Taiwan’;
Asked us for the membership charter,

But we hesitated due to the name ‘Chinese’.

To gain a good name and power it takes strategies;

All the salaries are donated, yet the expenses were continueing.

If people liked you, then you feel good;

Going ribbon-cutting is both wonderful and fulfilling.

After Dad retired in 1983, he formed a ‘North District Rock
Appreciation Association’ with a few people in Sui-hong (Ruifang).
A little later he also founded ‘The Artistic Rock Society of Taiwan’
and became the president of both organizations. He took it upon
himself to bring members to go hiking and cross streams in search
of nice rocks while enjoying the scenery. He also had to choose
good dates to put on exhibition, lead groups to go to different places
to check out other exhibits, and get sponsors to print exhibition
catalogs. All these tasks kept him busy, like a millstone that never
seemed to stop.

One day, I returned to Sui-hong to seek out A-bun. A-bun is the
secretary for the Rock Appreciation Association, and is always busy
with a group of rock aficionados every day, so I rarely catch him
in the office. That day, he happened to be making tea at the office

lounge. I asked, “What craziness are you guys into these days?”
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“F*ck! Didn’t anybody tell you that, to have a national
organization, you’ve got to do all kinds of big and small things they
ask you to? I feel like cussing when I think of all the stupid sh*t we
have to do!”

“Oh Stop whining! Thought you were friends with some people
in the City Hall, people you’re always hanging out with. Is there

anything you can’t manage?”

“F*ck you! Don’t you know that the Department of Interior
has a rule that all nationally-based organizations have to include
the words ‘ROC’ or ‘Chinese’ in their name and that you can’t
use ‘Taiwan’? Because of this, [’ve almost gone to fistfights
with those idiots. That’s the thing that I hate the most. As for the
other requirements, like having a founders’ meeting, making an
organizational charter, finding members from several regions, and
so on, those are all your dad’s responsibilities, what he spends his

blood, sweat and tears on. I don’t worry about those.”

“Is the work hard?”

“l am still young, so not too bad for me. But your dad, he had
to travel all over the country, to Hualien, Taitung, Kaohsiung.. even
Penghu to find members. He is more determined than I am.”

“Why do you say that?”

“F*ck!” With one gulp, A-bun finished the rest of the tea, then

continued. “Don’t you know?”
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“What the f*ck are you talking about? How the hell would I
know anything about the tricks the government plays to trip people

up? I ain’t no know-it-all!”

A-bun poured out more tea, sighed heavily before continuing:
“The society these days only cares about money. They don’t care
anything you say. Every time you want to socialize, meet people,
spending money is the basics. You’ve got to be willing to spend,
and to do it quickly; if you don’t, people won’t even give you the
time of the day!”

“Brother Bun, I don’t get what you are saying, can you make it

plainer?”

“See, your dad, every time he finds out that there was going to
be a rock exhibition of some kind, first he will send some flower
baskets or flower wreaths to congratulate the organizer. Then on
the opening day he will go there in person to attend and add to the
festive atmosphere. And if he was invited to cut ribbons, or be a
judge or a juror, not counting the money he already spent on the
flowers, he will have to pay for the airfare or train fare to get there.
As for any honorariums they give him, he would immediately give
them back to the organizers as a contribution. He earns practically
nothing, and usually spends three to four thousand each time on
travels. By spending money like this, he’s earned a pretty good
reputation; people everywhere want to invite him to go to their
events. He’s probably the most well-known rock enthusiast there
is. Every time he goes out to recruit members, they all want to join
at the first asking. They even want to nominate him as president-

general of all the associations. It’s only him that has what it takes
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to do it; I don’t have either the money or the finances to play this
game.” A-bun talked non-stop, saliva coming out from the side of
his mouth.

“So this is the kind of stuff he’s been busy with. I had no idea
until now that there are such shady business going on. No wonder
he’s always saying he’s too busy to see me and talk with me. So,

this national organization, how is it coming along?”

“On this unprofitable business we were kept busy for several
months; [ am really tired out. Doing this is more tiring than tending
cows in the shed, let me tell you. It’s a good thing that it’s almost

finished; or I would go crazy.”

A week later I went back to my hometown, saw my father, and
asked him if what A-bun said was all true.

With a smile, Dad said, “Of course they are. Why wouldn’t
they be?”

“Then isn’t the cost rather high?”

“Not really. In my life I’ve never been the head of anything
national. As long as the necessary work gets done, and I gain a good
name for myself, the money spent is worth it.”

In the Four Books, Confucius had said, “...as the bodily Qi
weakens, one must stay clear of gain”. The word ‘gain’ here means
financial wealth. And Dad indeed is following this adage. He spends
money to enjoy life, be happy, and he has found a good hobbies to
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occupy his time. According to him, to gain the name and fame that
he’s never had before makes him happy. Seeing him happy, we are
happy, too.

To be honest, ‘artistic rocks’ are to be seen and talked about,
not written about. It so happens that Dad hasn’t had much formal
schooling, only lots of experiences of the world. He can find
association members quickly, has some extra money to spend, so
this business (running the rock-appreciation associations) suits
him. I have given him my vocal support, saying that it makes me
happy to see him being so enthusiastic about his hobby. The only
drawback is, from the day he became the association president,
whenever someone gets the fancy idea of wanting to publish a book
and asks him to write a foreword, he would ring me up to ask me
to write it for him. Since I have never attended the meetings or the
events, I know very little about what they do, and have no idea how
to start. Therefore, whenever he asked me to do something like that
my head gets hot and I would spend a lot of time worrying about
how to go about it. At the end, it usually turned out to be only about
a dozen articles long.

(Trans. by Vivian Su)
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A Viable Path for Spoken and
Written Taiwanese —

Romanized Taiwanese:

Taking the Eng-Cheng Dialect As
an Example

| 8583 ¢ JEI&— Péh-0e-jT1 (LUkiERe MGl )

So, lan-tek

The Romanized Taiwanese is a fascinating writing system that
is scientific and international. I say it is scientific because it can be
acquired easily and it is science-based. It is international, because
foreigners can learn it quickly. It only takes 17 letters to solve
all the problems of turning Taiwanese into a written language. If
you were to use Han-ji (Chinese characters) to write Taiwanese, [
promise you your hair will turn all white before you have learned
how to write everything. Even if you were able to write out all
Taiwanese words in Han-ji, someone would still have questions
on some words you wrote in Han-ji, saying that they are not the
right words. People long ago said, ‘having read the Four Books and
Five Classics, still don’t know what goén, ngé, ku, pih, chau are’.
How does one write goan, ngo, ku, pih, chau in Han-ji? Therefore
I suggest that we should all try to focus on studying the real

Taiwanese writing system — P¢h-0e-jT (Romanized Taiwanese).

There are some people who claim that the Taiwanese language
only has sounds but no written words, and that it is really
troublesome to write things in Taiwanese. Those who study written
Chinese get annoyed at this, saying that all words pronounceable in
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Taiwanese can be written out in Han-ji. These people spend decades
studying to write Taiwanese in Han-ji. At the end of their life they
still haven’t finished their goal. This would not be a problem if one
reads or writes Taiwanese using Romanized Taiwanese. We must
start by getting rid of the notion that only Chinese characters are
‘real words’. If that were true, then very few cultures in the world
have ‘words’. The soul of a language is its sounds; written words
are only their written records. So those who say that Taiwanese has
no words (/characters), and only sounds, including the ones who

insist on writing out Taiwanese with Han-ji, are in the wrong.

For every country in the world, language started with sounds,
not words. Later on, for the sake of keeping records of documents,
history, geography and other things, words/writing symbols were
invented. And ever since God created humans, there have been
languages (meaning spoken sounds as languages), yet there were no
written words at the time. It was the same all over the world, in any
country, that sound came before written symbols. Mandarin Chinese
was no exception. To insist on using Han-ji to write Taiwanese
will cause one to encounter many headaches. The following is an
essay with words in the Eng-cheng dialect written in Romanized
Taiwanese. Please try to sound them out. If the author had attempted
to write them in Han-ji, then the author’s true voice would not have
been possible to be discerned.
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Toakongsoa® in A-lien, Kaohsiung is a bidn-sian (famous site)
with tiat-siat (special features). Its kian-siat (scenery) is charming,
and there are kiat-bian (revolutionary) solders on the foothills. I am
from Ian-chian (Eng-cheng); our famous local produce is gian-gian
(longan, ‘dragon eyes’). There is kian (a) pian ko siat fruit and (ice
shop) whose proprietor is named [an-sian , and he sells chhian-pian
(shaved ice) and gian-gian (longan). His younger brother is named
Ian-chhian, and they have good sian-chidn (personalities) and tiat-
hian (morals). The chidan-hian (way) they kian-ian (run) their fruit
and pian ko siat (ice shop) is really khian-tian (commendable). At
night there is lian-lian-chhian-chhian (nobody on the streets), but
on holidays the streets are full of people. Ian-sian says his head is
tian-tian (hard), and he has bad hian-chian lian-liat (administrative
skills), so his father bian-lian (ordered) him to sell chhian-pian
(shaved ice) and gian-gian (longan). Following their father’s tian
chian-chhiat (policy making), the two brothers chian-siat chian-bian
(have proven) that selling chhian-pian (shaved ice) and gian-gian
(longan) can bring good sian-chiat (results). In this society we need

chian-ian (elites) to be kian-chian (competitive) in business.

The way Ian-sian talks is very mature, and his brother Ian-
chhian is very chian-kian (upright) in how he does things; the two
brothers treat people chhian-chhian-piat-piat (very honestly) and
chiat-kiat (with good attitude). On every Mother’s Day, the two

brothers wear a velvet flower hian-chian (on their breast). Their



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXE&FF) 71

parents have tian-lian (drilled into them) to read the Sian-kian
(Bible) every day, and not do it hian-hian (with enthusiasm) in the

beginning and lian-lian (half-heartedly in the end).

sk Some people like to live lives that are pian-pian-chian-chian (quiet
and uneventful); others ian-ian (have time) to sing in the iat-kian
(shower stall) every day. If you like to eat some pian (ice), come
to Ian-chian—our popsicles are lian-lian tian-tian (really cold
and hard).

Unless we write Taiwanese in our local dialects, we won’t be
able to show the author’s authentic feeling. One day, I purposely
went to [an-chian , to, you won’t believe this, talk with the local
people there and to hear them say, “lan-chian € ki-a-pian lian-lian
tian-tian » poa”-mé ke-16'lidn-lian chhian-chhian” (The popsicles of
Ian-chian are cold and hard, and the streets are empty late at night)
People from Ian-chian pronounce the sound ‘eng’ as ‘ian’; this is
a special characteristic of the people of Ian-chian.. After I parked
my car in front of the gate of the local elementary school, I walked
into the guard’s booth to talk with the two middle-aged women
there, for about a quarter of an hour. Next I went to the Seng Bi
Cultural Park to speak with the groundskeepers there. Although
we had a nice talk, unfortunately I found out that many Ian-chian
people have lost their own accent, and their accent are weaker than

mine, a stranger. I asked a young woman in her twenties how she
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pronounces ‘Administration 1 (Yuan)’ in Taiwanese, and she said,
‘héng-chéng-1*’ Yuan, not ‘hidn-chian-1»> Yuan. I think if we want
to preserve all the different accents in Taiwan, we must push for
the adoption of Romanized Taiwanese. Otherwise, many minority
dialects and accents will be swallowed up by the dominant accent,
and eventually Taiwanese will be decimated by Mandarin Chinese. |
hope that God will help keep the languages of all the ethnic groups
in Taiwan, and that Taiwanese people not stay asleep anymore.

(Trans. by Vivian Su)



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET| 73

The New Sprouts of Tai-gi —
Taiwanese Children’s Stories
| TAi-gi puh sin-i» — Tai-gi gin-4 ko

Tan, Kim Hoa

In 2021 I started a class at the National Cheng Kung University
called “Appreciating and Creating Taiwanese Picture Books” in
which I led college students to broaden their scope in Taiwanese
through Taiwanese picture books. In the course, I taught them things
like Taiwanese geography and local history, cultural literature, and
language writing systems. I also invited award-winning authors of
picture books to talk about their experience and creative process.
The themes for making the picture books were left to be decided by
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each group. After discussion about what themes to use, each group
assigned the tasks involved according to each member’s specialty.
Some got to make the drawings, some did the writing, others did the
voice recording, and still others did the layout and graphic design.
The young people showed lots of liveliness in their thinking, and all
were capable of instant creativity in the name of team spirit. While
POJ (Romanized Taiwanese) posed their biggest challenge in the of
making the books, they were all so dedicated to the project, that by
the end of the semester they were able to present excellent works
and felt pretty good about themselves.

In 2022 I held the same class again. This time, the director
of the Taiwanese Literature department, Professor Ui Bun Chiun,
suggested that we step away from the classroom and have some
dynamic activities by asking the students to give storytelling to
children. This would be a way to accomplish the full range of
language skills: reading, listening, writing and speaking. In a little
while, the students started designing posters announcing “the
NCKU Under the Big Tree Tai-gi Children’s Storytelling Lecture
Hall”. Right after the start of the spring semester, from April 16 on,
each Saturday morning from 9:40 to 10:20, each group had to take
turns to give a story reading. The activity not only increased their
motivation for learning, it also made the experience of listening,
speaking, reading and writing of Taiwanese more part of daily life.

For the first storytelling I asked our assistant, Ka-bin, to give
us a demonstration by reading the story, “The A-16 Fairy Chorus™.
Afterwards the students did their own stories. Some students used
ready-made picture books while others used stories they made up.
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Besides telling stories from books, during the storytelling time the
students also used flash cards to teach the children POJ. The first
story, “Does Auntie Have Black Shoes?”, was about the migratory
bird the black-faced spoonbill, and POJ alphabets. Next was “The
Fruit Cow Guesses the Riddle”, which taught about fruits. The
following story, “Let’s Go Out and Play”, was about insects. In the
“Matsu” story, folk beliefs were introduced. Next, “The Pearl of
Ka-lam Plains” not only taught about the hard work of being a rice
farmer, but also the wonderful taste of the Taiwanese rice. In that
lesson, Giam Eng-leng’s song, “The Taiwanese Rice” was taught
to the children with movements. The next moment, everyone was
on their feet singing and dancing. Although these college students
didn’t speak very fluent Taiwanese, and tended to make a few
mistakes in their pronunciation, they still showed their best effort in
the collecting and arranging of materials for storytelling. They did

an excellent job!

The adorable image of kids big and small interacting together
stirred up no small interest in the community. The day following
the first storytelling, it was on TV news. Then came the reporters
to do some interviews. The day the interview was held was the day
that the mechanical students were presenting. Their personality
was quite lively, and they gave their presentation with a panache
despite not being all that fluent in Taiwanese, or as literate in POJ
as the Taiwanese Literature department’s students were. Using
the story of “Animal Farm”, in which a group of animals (the
meat eater) oppressed another group (the vegetable eaters), the
students conveyed the ideas of 2-2-8 human rights and justice. At
the end of the presentation all were urged to not hurt others and
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young children were taught the importance of human rights and
justice. That session was concluded with the singing and dancing
to the song, “He is Our Treasure”, exhorting equality, justice and
reconciliation.

The NCKU “Appreciating and Creating Taiwanese Picture
Books” course is aimed at searching for people to nurture their
Taiwanese speaking and writing abilities in this age of dying mother
tongues. Through the training they received through ‘the NCKU
Under the Big Tree Tai-gi Children’s Storytelling Lecture Hall’
project, students improved their Taiwanese speaking ability. They
also learned to love the land and become interested in their mother
tongue by speaking their native language. The project also created
opportunities for young adults and children to speak Taiwanese with
each other. Not only that, but seeing old people and young parents
who love the mother tongue and want to safeguard and nurture it to
gather under the big tree, dancing with the big and little kids, at the
risk of their health during the Covid-19 pandemic period, deeply

moved me. [ am so grateful for everyone who came.

In two semesters we have completed twelve Taiwanese picture
books. They are: “The Big Seaside Project”, “An Important Day”,
“Apple Goes to School”, “The Caterpillar Looks for Its Mom”,
“Don’t Do That!”, “A-phoe the Picky Eater”, “The 2-2-8, “Little
Red Ridinghood’s Green Trip”, “Who is the Thief?”, “Blackie
Wants to Hide from the Rain”, “I Want to Play with My Cellphone”,
“If You Want To Succeed, You Have to Try Hard”. To save our
mother tongue, everyone’s concerted efforts and speaking it will
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be needed. I hope that one day, these students’ creations, touching
on various fields of knowledge, will be published, to add more
Taiwanese pictures books for children to listen to. Then Taiwanese
pictures books will become the seeds from which the Taiwanese
language can grow, become strong, put down deep roots and
become vibrant in the world.

Written December 25, 2022
(Trans. by Vivian Su)



78

Taiwanese Pen Annual Selections
No 10. July 2023

Louise Lee Hsiu’s
Circulating Moon in the Well
Penghu Trilogy to Come!

| HRRE » BH=E% |

F75 (HARE) 258

Ter, Pang-tin

In 2022, I was taken to the hospital by ambulance for isolation
treatment of COVID-19. I did not panic, but just accepted my
fate and faced it calmly, because it had been three years since the
epidemic in Taiwan became severe. Then, unexpectedly, I received
a call from Louise Lee Hsiu. I couldn’t believe it. I didn’t know she
had my phone number. Sure enough, 26 years ago she had written
Penghu Moon in the Well in 1996. Now she has completed her
second novel Circulating Moon in the Well, which will be published
soon, and she would still like me to write the preface.

Well Moon, what a wonderful image!

When I was a child during the years of homelessness after the
war, I could barely squeeze into and sleep on the mezzanine next
to the tiled roof. Fortunately, in some seasons, when waking up
in the middle of the night, I could look up at the moon through a
piece of light-filled glass in the roof tiles, or gaze for a while at the
moonlight pouring in from that “tile moon”.
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In recent years, my eyesight has weakened, and in the ward,
with only a mobile phone, it was really difficult to read the entire
manuscript, and write the preface. However, the Buddha said that
looking back 500 times in the previous life is only in exchange
for passing by once in this life. Am I going to rub shoulders with

Louise four times? What an opportunity of fate!

In August 1996, Taichung Morning Star Publishing House,
which had a close relationship with me, invited me to write a
preface for Louise’s Penghu Moon in the Well. Although I couldn’t

accept the request, I still deeply remember this event.

At that time, I had just taken over for the dean of the Chinese
Department of Jingyi University, who had worked hard to promote
Taiwan studies and literature for six consecutive years, and I also
took over as editor-in-chief of “Taiwan Literature and Art”. As
well, I did a speech tour in the United States. I also agreed to return
to Taiwan to immediately participate in the co-organization of the
Literary Camp in the Xingfeng area, and then to participate in the
mobilization of the academic circle for the first direct election of
Taiwan's president, etc. Needless to say, I was working all year
round. Moreover, I was far away, so I dared not promise, but I tied
a rope and recorded things in my heart.

In 2001, the Ye Shitao International Symposium on Literature

was held in Kaohsiung. At this event, I happened to meet a lady
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with a “Louise Lee Hsiu” nametag who came to meet me. I
immediately stepped forward to acknowledge her and apologize for
the past. According to my diary, it was a very Taiwanese literary
day. In my diary, after her name, I added “Ingrid Bergman + Susan
Hayward” (does she have Western blood?). That was my first
impression of meeting Louise. In 2002, she immigrated to Canada

as a writer but I didn’t know it.

In 2013, as the director of the Education Bureau of Tainan
City, I went to Annan District, Tainan City to see an opera based on
the textbook Flying Tiger General in Anqing Elementary School.
Because that night happened to be the last performance of the
opera by the Gudu Puppet Troupe in the open air, I temporarily
canceled the rest of my itinerary, put on a raincoat in the light rain
and stayed to watch, in order to cheer for the teachers, students and
parents of the whole school. I saw Louise, who was also wearing
a raincoat, and when I was invited to give a speech before the
end of the show, we came forward to meet each other, and had an
unexpected conversation in the rain. It turned out that she only
returned to Taiwan from Canada for a short time, but she did not
forget to participate in some Taiwanese arts activities. It was really
a wonderful fate to meet each other again!

Now in September 2022, I received a call from Louise while |
was in the isolation ward where there was no freedom at all, saying
that she had devoted another six years to completing her second

consecutive novel Circulating Moon in the Well, and because
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of COVID-19, she stayed in Taiwan to handle publishing and
exhibition matters, and would soon return to Penghu to hold a book
signing event, and then return to Canada. I asked myself, “Do I

really want to let this opportunity pass me by for the fourth time?”.

I remember that I also payed attention to Penghu, but it was not
an island or archipelago, nor literature; it was Taiwan’s strategic
security key.

In 1997, I ran for mayor of Taichung on behalf of the newly
established Taiwan Independence Party. At that time, I was
expressing my political opinion about how Taiwan was founded
and why Taichung was established as the capital. I described the
distance between the central mountain range, all the way west to
Taichung Port, pointing out the protection of Dadu Mountain and
Bagua Mountain, forming an island country of Taiwan. In addition,
the adjacent sea area, with Penghu at the apex, connecting Tainan
in the south and Hsinchu in the north, forms a triangular area. Due
to the shallow seabed, it is not easy for China to threaten Taiwan.
The military geographic situation also offers the most favorable
conditions for the establishment of the capital of the island nation
of Taiwan. Of course this is defense and politics, not literature.

Cai Tinglan (1801-1859), who was a scholar in the Qing
Dynasty and a native of Penghu, once went to Fujian to take a

government exam. On the way back to Penghu from Kinmen by
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sea, he was blown away by a typhoon and drifted to Vietnam. Due
to some international political and commercial considerations at
the time, he chose to travel from south to north on the Indochina
Peninsula, and spent four months walking back to Fujian, then back
to Penghu. Finally he gave lectures at Yinxin Academy next to the
Confucius Temple in Tainan. Later, he wrote about his fantastic
journey in Miscellany of the South Seas, which not only became a
bestseller at the time, but also first appeared in Russian translation
in 1877, followed by French and Japanese translations. It was
published in Taiwan 150 years ago and printed in many languages
around the world. This was an adventure of ancient Penghu people
that developed because of the external situation, which is very
different from Louise’s active creative mentality in Penghu Moon in
the Well and Circulating Moon in the Well.

There is an ancient well in Penghu. Louise’s character Shiang-
Sao washes clothes in the well in the early morning when the
moon is still high in the sky. She looks at the moon in the well and
sighs. Penghu Moon in the Well talks about the hard work of the
Penghu people who migrated to Kaohsiung, but they are all still in
Taiwan after all, so there is no sorrow for the uprooted. However, in
Circulating Moon in the Well there is a little drifting because they
have all moved to another country. However, the title of the second
chapter is “Living on this planet together, everyone is a family”,
and in this way is saying that if you are with your family, you are
home.
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Every character in this book was created by the author after
circulating the whole earth herself. You can become Buddha, but
not Siddhartha. So every character in the book is unique.

The front and back covers of this book, as well as the
illustrations, are all paintings by the author Louise Lee Hsiu. In
addition to allowing literature and painting to reflect each other,
there is a map of Penghu on the cover and a map of Canada on the
back cover. Penghu and Canada are closely related. Louise also
painted a self-portrait entited “A Senior Woman Flies.” She is
wearing corsages from Canada and Taiwan, symbolizing that she
has become a citizen of the world. She says that art is prayer, which
means that she always prays for life, for all things, and for world
peace.

This reminds me of the albatross, the largest bird in the world.
The albatross has a wingspan of up to three meters and usually
does not fly, so it is always mocked as a “stupid bird”. Only when a
storm comes and all the birds are scared to hide, do the albatrosses
swoop down from the cliffs and soar happily. It can ride the wind
for six days without flapping its wings; it can circle the earth in two
months. French poet Baudelaire (1821-1867), a pioneer of modern
poetry, wrote a poem entitled “Albatross”, praising the difference
between it and ordinary birds. I think Louise's “circulation” is like
an albatross. It is autonomous and proactive. It is not like firewood,
rice, oil, salt, being blown away by a typhoon. It is not being too
frightened to move, let alone run away in fright. She is an albatross
who spreads her wings on the wind and flies happily!
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Louise writes about Penghu out of her love for family; like
the spread of mulberry trees which symbolize Taiwan, she calls for
mutual trust and tolerance among human beings, which represents
the human feelings of Buddha’s great compassion. Readers can
easily relate to the characters in the book who flow from Penghu to
Taiwan, from Taiwan to Penghu, from Taiwan to foreign countries,
and from foreign countries to the whole world. In the meantime,
the characters and plots are not only connected back and forth, but
also continue to extend to the endless future. For artists and writers,
their most satisfying work is always the next one. So, even though
Louise says this is her last novel, I don’t believe it. I think there
will be a Penghu trilogy!

(Trans. by Louise Lee Hsiu)
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In the Breezy Evening

| Hii-hong chhoe--14i é am-thau-a

Teng, Hong-tin

It is now evening, and a sea breeze is blowing on the field.
Rays of the setting sun are giving off a tantalizing glow on the
waving blades of grass, signaling the coming of a quiet nighttime.
What a pity that I don’t live here, that I still have to catch the bus
that heads to the twinkling lights of the city.

As the darkening bus winds its way through the breeze-blown
village, all of a sudden, you appear in my mind. Not knowing why,
but whenever in the midst of still quietness, while I had nothing on
my mind, I would think of you. About how you and I both enjoyed
this kind of quietude, not saying anything in response, just letting
life continue quietly.

It’s been a long time since we’ve looked each other in the eye.
Each of us carrying on quietly in our lives, playing our roles in our
worldly lives quietly, hiding our feelings. No matter how we feel,
those feelings are not suitable for the world we occupy. That’s why
I haven’t heard your real voice for a long time, and haven’t seen
you, the one I know so well, for a long time. It doesn’t matter—
we’ve already decided to act responsibly, to be go through life
like this.

If I have another chance, in my next life, when flowers are
blooming and becoming fragrant, we can sit together on the porch
on wooden chairs, quietly feeling the sea breeze on our hair, seeing
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the setting sun shine on the field in front of us. Let’s not go away,
just sit there, the two of us, and say whatever we feel like saying.
Or just be silent. Or feel the murmuring of the natural world, which
would be lovely, too.

Although Fate says we must be apart, but because we both
like to hide ourselves in silent forests, hills or fields. In the silent,
wordless evening, we won’t be lonely. Just like that, we continue
to go through our life quietly in this busy, complicated world of
human relations.

(Trans. by Vivian Su)
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Let’s Have a “Mother Tongue-
based Tailwanology’

1i2Y "ETIRBE ¢ KBS

Tiur, Hok Cha

When one talks about the academic study of China, we all
know it’s called Sinology. How about Taiwan? It’s called Taiwan
(/Taiwanese) Studies. What is the difference? The difference is
that Sinology is a full set of complete knowledge, but Taiwan
Studies is a research subject that is fragmented, incomplete and the

information scattered!

If one talks about the food of China, there are Chinese cuisine
or the Manchu-Han Feast. Of Taiwan’s food, people will talk about
‘Taiwanese snacks.” The difference? Cuisine is the kind of food
served in fine restaurants or big hotels, but ‘snacks’ are simple,
casual fare one finds at roadside cafés or open-air eateries.

Is that really true? Of course not!

In the last thirty years, there has been a rise in Taiwanese
consciousness and Taiwanese identity in Taiwan. Many people are
now calling for a ‘Taiwan-Centered Viewpoint.” In my opinion, if
we want to have a ‘Taiwan-Centered Viewpoint’, we need to build it
on a ‘Mother Tongue-based Taiwanology’! Huh? Taiwanology? Are
there enough material, content and knowledge to make a complete

academic foundation? Yes, absolutely!
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In the early days of our promoting Taiwanese literature, the
government questioned, “ does literature exist in Taiwan?” later on
they changed their tune and said, “there is only little material in
Taiwanese literature, not enough to form an academic study”. Less
than ten years later, not only do ‘Taiwanese Literature’ departments
exist, but you can also study for a master’s degree or even a Ph.D.
in it. It proves that not only is it untrue that there is nothing good to
study about Taiwan, also that no one had previously discovered or
paid attention to it!

In literature, the three-volume epic novel A Cinematic Journey,
by Tungfangpai (real name : Lin Wen-te) is on a par with US’s Gone
with the Wind and Russia’s War and Peace. “The 1947 Overture”, a
symphonic work by Siau Thai-jian ( #§Z=X ) and Ten Ji-giok, has more
musical appeal than Tchaikovsky’s “1812 Overture”. In medicine,
Taiwan’s liver transplant procedures have the highest success rate
in the world, and PSA (Prostate Specific Antigen) developed by
Dr. Ong Bin-chhiong ( E8{& ) saves hundreds of millions of men
every year. The technology to transform the seemingly useless fish
scale into artificial cornea has been found by a Taiwanese bio-tech
company, each piece worth NTS$. 300,000. Not to mention Taiwan’s
amazing scorecard for Covid-19, the plague of the 21st Century.
The best protection against Covid-19, the N95 mask, was invented
by a Taiwanese-American scientist, Dr. Peter Chhoa ( Z&34% ). Taiwan’s
Quality of Death Index is number one in Asia. Someone even found
a use for mud deposits at the bottom of Taiwan’s reservoirs, by
developing them into a brick building material that is waterproof
yet breathable, friendly to the environment and resistant to mural

cancer in concrete houses. Mr. Tan Sui-bun ( fF}#3 ), a junior high school
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graduate, came up with a road paving method that can retain water
due to its sponge-like quality, lower the surface temperature and
decrease air pollution, and is disaster-proof. Now many countries
in the world want to use it! For sixteen years a Taiwanese company
worked on developing a ‘Taiwan Stone Paper’, and now the paper
has patents in 40 countries. It is even used by the U.S. White House!
A Mr. Tiu® Lian-chhong (3R3# &), from Au-li, Tai-tiong, started making
saxophones in 1947, and now every third saxophone in the world
is made in Taiwan; one of them is owned by former U.S. President
Bill Clinton. Half of the shock absorbers in many high-end sports
cars such as Ferraris and Lamborghinis, are made by the company of
two Chiong-hoa-born men, Lim Chun-hong ( #A{8 % ) and Lim Cheng-
hiong ( #K1E%# ). When Ka-gi-born Ngo Tiat-bin ( RE K ) developed
the wireless charger, he was only 29. In art we have the so-called
‘Venus of Taiwan’, ‘Kam-1o-chui’ (‘Sweet Dew’),a female sculpture
made by Ng Chui-tho ( 7K=L ) in 1921. In economy, Taiwan’s GDP has
surpassed that of South Korea’s, and will soon surpass Japan’s. In
sports Taiwan’s Te Chu-eng ( &, # %8 ) and Ong Kian-bin ( FEZE ) are
world famous! Additionally, in 2000 Jared Diamond, a professor in
the University of California and the author of a number of famous
books like Guns, Germs and Steel, the Third Chimpanzee, and
Collapse, wrote an article published in Nature, a 400-plus year-
old magazine, entitled, “Taiwan’s gift to the world”, pointing out
that Taiwan is the original source of Austronesian languages in the
world. Furthermore, many tourists from all over the world leave
Taiwan deeply impressed with the humanistic culture of the island,
saying it that it was the most beautiful part of Taiwan. Finally,
Taiwan’s democratization since the 1980’s was achieved at little
cost to society, which many countries saw as being miraculous.
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As for TSMC, Taiwan’s ‘Guardian Mountain’ corporation, I won’t
waste any time talking about its contributions to the entire world!

In the past when one talks about Taiwan, an image of the sweet
potato would come to mind. As soon as it ripens, a sweet potato
is dug out, cooked or roasted and eaten. It personified someone
taking all sorts of beating, oppression and mistreatments. The is
the cultural philosophy of an agrarian society. But if one takes an
oceanic view of Taiwan’s culture, then the symbol of Taiwan is the
great whale, which is the big honcho in the sea and other fish better
stand aside to let it pass!

From the short description I give above, we can now understand
that whether it is in the area of literature, music, art or science,
medicine, engineering and technology, the Taiwanese have always
done pretty well; it is even rather important in terms of political
military position!

Due to Taiwan’s long history of being colonized by foreign
powers, the Taiwanese people have lost their mother tongue and
an education system founded on their own culture. Generally, the
people hold the view that the life’s goal is just to pass each day,
day by day. Most people have no ‘Faith, Hope and Love’. Not only
do they lack faith in themselves, they lack it for others, or for the
future! They dare not have hope for themselves, or for the society,
or for the future, and do not take themselves seriously, or care for
others, nor last but not least, know how to fight for Taiwan’s future.
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So my conclusion is that we had better start a ‘Mother Tongue-
based Taiwanology’ quickly: which is to use the mother tongues of
all the ethnic groups to establish the ‘Linguistics of Taiwan’, the
‘Biology of Taiwan’, ‘The Art of Taiwan’, and so on to ‘Taiwanese
Philosophy’, ‘Taiwanese Religions’, ‘Taiwanese Political and
Military Science’ etc. Let’s build up our confidence in our own
mother tongues, and in Taiwan itself!

To quote from Mr. Te? Cheng-iok of Taiwan Society-South:
Education is the softest yet the most powerful engineering for

nation-building!

(Trans. by Vivian Su)
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TLH Has a Hold
on My Talwanese Heart

I TLH kho tidu goan é Tai-odn sim

Tiur, Siok-chin

In 1999, a historical earthquake shook Taiwan, and in the
following year there was also a political earthquake. The ruling
party changed for the first time in Taiwan’s recent history, and a
party of native-born Taiwanese, the DPP, took power. At the same
time, people’s ‘Taiwanese consciousness’ began rising, indigenous
issues relating to Taiwanese Studies became hot topics and in 2001
the teaching of native languages began in elementary schools.

Unintentionally, I got a place in the training seminar for
‘Support Teaching Staff for Native Languages’, and took part in
the testing, and teacher training — a whole bunch of Taiwanese
language classes. And, not unlike a fervent devotee of Goddess
Matsu, I went around to all sorts of related activities, doing a ton
of assignments that I had never learned in my school days, and
joined groups and associations. I gathered people who shared my
views to promote Taiwanese literature, participate in movements to
save Taiwanese, while accidentally falling into the bottomless pit
of Taiwanese language, with my head full of Taiwanese language

things, and the growth of my ‘Taiwanese Heart’.

In 2001 I witnessed the founding of the Taiwanese
Romanization Association (henceforth called TLH in the article)
during a Taiwanese language camp/workshop at Aletheia University

in Tamsui. The founding president was Dr. Tiu® Hok-chu. At that
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time I also saw Professor Teng Hong-tin, who was busy running
around doing workshop stuff while being heavily pregnant. Seeing
her like that made me feel both touched and impressed. During the
lecture, I heard Mr. Te® Nga-i explain what Taiwanese consciousness
is, and that resonated with me. The patriotic spirit [ had for Taiwan
inside my heart started to bloom, like a flower in spring. And my
determination to love the land of Taiwan was strengthened.

Afterwards, I made my acquaintances with pioneers in the
Taiwanese literature circle: the Reverend Te" Ji-giok; the president
of Taiwan Society - South, Mr. Te» Cheng-iok, who was responsible
for spreading the concept of Taiwanization; well-known Taiwanese
author A-Jin of Ji-lim Siah, and many young college professors,
all fully versed in Taiwanese Studies and Taiwanese language and
literature. The most unique among them was Professor Chiu® Ui-
bun, a U.S. trained linguistics scholar, whose fans number in the
thousands! His popularity is on a par with famous singers or actors.
After Professor Chiu® became the chairman of the board of TLH,
pro-Taiwan people jostled each other to join the association, and
would crash the computer with their registration every time there
is an event and online registration opened up. Inside and outside
meeting venue, throngs of people would gather to the point of
almost bursting the halls. As I fall into the bottomless pit of making
appeals for the Taiwanese language, I realized how much I love
Taiwan.

In 2008 the youngest person to ever become a director of a
department of Taiwanese Literature, the Russian-trained Professor
Ho6 Sin-han, took over the reins of the TLH. With the combined
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efforts of Professors Liau Sui-beng, Teng Hong-tin and other
previously mentioned professors giving active and unflinching
assistance, various activities hosted by the TLH were promoted,
assisted by a combined team of staff from several secretaries’
offices. They all worked tirelessly on all the official and business
matters of TLH.

In that same year, Ma Ying-jeou, of the ‘China Party’ took
back control of the government. Soon he began his oppression of
Taiwanese Studies, an area noted for Taiwanese consciousness,
making it an example of warning for others not to come near
the subject of Taiwanese consciousness. He stopped funding
for programs, cut budgets for classes and departments and did
everything possible to suppress it. All activities relating to
Taiwanization either decreased or were put off from being held
altogether. I insisted on using Romanized Taiwanese, spending all
my time resisting the Pinyin system, causing a rift to spring up
between the female protagonist of ‘The Ran of Chang and Yu’ and
me. At that time, those ‘Chinese’ in Taiwan were always making
trouble for Taiwanese language and literature, which was bad
enough, but the worse thing was that some Taiwanese who did not
know who they really are were taking part in publicly denigrating
and denouncing our efforts, such as writer Ng Chhun-beng, who
attacked us directly. Only our association, TLH did not back
down from the attacks no matter what. We kept insisting on de-
sinicization to fight against their de-Taiwanization.

In those days the pro-Taiwan people were very anxious and

despondent. But Professor Ui-biin, using members of TLH as the
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base for his mobilization, gathered all the volunteers from groups
supporting Taiwanese culture to take to the streets. We voiced our
appeal not to abandon our mother tongue, our native language and
our own culture to the general public. Professor Chiu® shouldered
the responsibilities and personally got involved in gathering even
bigger groups of Taiwanese teachers and Taiwanese language
supporter to work together, on every thing remotely connected to
Taiwan. People gradually got awakened from their recollections of
how mother tongue was treated during the Martial Law period, and
the movement and appeal activities got bigger and bigger and more
exciting. To me, what was most important is the rescuing of the
dying Taiwanese language, and on this road I have never had any
regrets nor hesitations.

For our mother, Taiwan, (only when you love you experience

pain)!

For more than 20 years now, my Taiwanese heart has been
tightly bound with TLH!

I full support us Taiwanese to determine our own fate with my
Taiwanese consciousness, heart, mind, and spirit!

(Trans. by Vivian Su)

Note: My Tai-ngé, Tai-tiong pronunciation has a nasal sound, so for example instead of ‘chai’
it’s ‘chai»’, instead of ’phi-siu’ it’s phir-siu®, things like that.






Siau-soat ()

Fiction
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My Taiwanese Lecturer,
A-loan

| 555:86M A-loan

Ko, Ka-hui

She is a gentle and lovely girl, with skin fair and smooth, as
soft and white as tofu. She is the pretty girl from our village with
the highest level of education. Now she teaches POJ at the local
church. This is how gifted she is — before she was 30, she had
already gotten the advanced level certificate for POJ from the
certification program held by the National Cheng Kung University
and the Church. Her essays and short stories often appear on
newspapers and Taiwanese literary journals. I really admire her
ability to write well, because I was always a bad student since I was
a child and could only write very simple things. It’s no wonder that
here I am, not being good at anything important and can only look
on with envy.

For someone like her, there are plenty of men in our village
who want to go out with her. If you line them up, the line would
stretch a mile long. Everyone says that whoever gets to marry
her, has the blessing of Jesus or the Buddha in this life. Everyone
dreams about it, but it’s like a hungry dog wishing for some meaty
bones — daydreams are nice, but they are just that — dreams. Better
get to work than have wishful thinking!

Me, I will never have a chance in this life to get a date with her.

Only in my dreams! Whenever I saw her from a distance walking
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by on the opposite side of the street, her face always looked serious
as she traveled on her way to her class at the church. I’ve been told
that she’s a great teacher, which made me quite tempted to take her
class. But am I capable of it? I’'m just a junior high school graduate
who didn’t like to study. I love listening to stories, though, and in
my childhood, whenever someone told me that there’s a storyteller,
I would find out where it was taking place, and rush there on my

bike. It is the greatest joy in my life.

So when someone told me that A-loan is a great storyteller, I
really wanted to go to her class. How do I register for it? Let me
ask my pal, A-hiong. He had told me about going to A-loan’s class
and it seemed quite fun. Let me go ask him!

“A-hiong, A-hiong! Let me ask you something. How do I sign

up for Teacher A-loan’s lectures? Do I need to pay?”

“Oh! Let me tell you all about it! It’s not hard at all. Just go
to the church and get a registration form, and fill it out. If you are
attending it for the first time, it costs nothing ‘cause that counts as
a trial lesson. Afterwards, for each class you pay 200 NT. This term,
we have four sessions, divided into basic and advanced levels. I'm
guessing you’ve never been to one. Why don’t you come for a trial
lesson? The teacher is young and pretty, and also good at teaching
the subject. It would be a shame to miss this opportunity!” As he
spoke, A-hiong got more and more enthusiastic, his eyes and mouth
smiling so widely that he almost had trouble closing his mouth!
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Seeing how A-hiong reacted, I thought, those classes must truly
be good! So, I told myself, “Let me do it!”

The classes are regularly held on Sunday afternoon, when
I don’t have much to do. Might as well use the time to learn
something. And then there’s the pretty teacher to look at. Oh yeah!

I’m going to love it!

When I saw the teacher, saliva almost fell from my open
mouth. Seeing me like this, A-hiong hissed: “Hey! Get a hold of
yourself!” Which woke me up from my stupefied state. As she
taught, I found out that the teacher was not only good at explaining
things, her pronunciation and demonstration of the Taiwanese tones
were also perfect. I questioned myself, “Am I here to listen to the
teacher, or to look at the teacher?” but in fact I did learn something.
So I wanted to continue. Maybe I’ll even get a chance to talk to the
teacher one of these days!

In the second class, I took pains to bring my notebook. I was
having trouble differentiating the eight tones. The teacher told me
I needed to practice more to improve. So I need to keep practicing
and learning!

After I finished one semester of the basic level class, I stopped.
It was because I couldn’t get what was being taught. Still, it was a
special experience for me, allowing me to learn about the history
of POJ and some Taiwanese phrases. Copying notes in class had

been one of the happiest memories of my life. I hope Miss A-loan
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will continue to teach how to write Taiwanese, so our Taiwanese
language may get passed down!

Written on September 4, 2021
(Trans. by Vivian Su)
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Who Is the Winner? (Excerpt)

| & R (HRSHR)

Tan, Lai

The two of them were of the same age, best buddies, as close
as two brothers. On that day, they decided to go fishing together at
a nearby stream. For a while, there was wind and the water moved,
but no fish bit the bait. To pass the time, they started chatting.
Their main topic was the belle of the vegetable market, A-lan. The
two sang praises about her beautiful smile, with a dimple on her
cheek ‘as adorable as anything’. A-lan peeled sugarcane sticks for
sale at the entrance to the market, and she was always surrounded
by hordes of admirers. One of them began: “A-lan always smiles
when she sees you.” The other said, “She is always giving you
extra stuff.” Then the first responded, “ I think she’s got her eyes
for you.” In this manner the two bantered, teasing each other.
Then one said, “How about inviting her to see a movie?” The other
replied, “You ask her.” “No, you go.” Thus the two went back-and-
forth like this for a while, and nothing was decided, as the two kept
urging the other and yielded the chance to the other. At the end,
the two friends made a bet: Whoever catches the first fish gets to
ask A-lan out. No sooner were the words said than a fish swam by,
saw a worm wriggling in the water, decided to gobble it up, and a
movement was felt on the line. Thai-a pulled up his line, and saw a
lively little tilapia bouncing on the end of it.

The fish having being caught, and the matter of the bet
resolved, the two friends packed up their fishing gear, ready to
leave. Each one got on his bike to go their different ways. As they
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approached a fork in the road, one to ask A-lan out, the other to go
home, no one knew at that moment which road led to a good end
and which to bad.

It was about time for the sun to set. The boy Thai-a, his mind
full of the joyful excitement of asking A-lan out, did not watch
where he was going and peddled his bike furiously. Unfortunately,
a small rock got jammed on a wheel and his bike flipped over, with
him on it. He fell, heavily onto the side of the road, and fainted
dead away. It was his bad luck that he struck the back of his head
when he fell. This was followed by three years of being comatose —
what we now call ‘being a vegetable’.

As for A-Jin, he rode on the right-side fork of the road. He
took his time and rode leisurely. By chance he bumped into an
acquaintance, Sin-a, passing by on the opposite side of the road.
He asked him, “Where you heading?” Sin-a told him that he was
going to learn how to talk. Turned out that he was going to Teacher
Ten’s house to learn ‘Kuo-yu’, and they called this a ‘book club’.
At that time, it was only just after Taiwan was reclaimed by the
Nationalists, and many Taiwanese didn’t know the language spoken
by the Mainlanders. It just so happened that since Jin-a had lost
the bet with Thai-a, he had nothing to do. So, he decided to join
the book club. He had no idea whether it was the right or wrong
decision; all he knew was the mention of ‘returning to homeland’,
and made his mind to join the book club by turning his bike round
and followed Sin-a.

Pretty soon, Teacher Te" was arrested for holding a ‘book club’,

and harboring ‘dangerous thoughts’, either involving Communism
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or Taiwan’s Independence. He was sentenced to twenty-five years in
prison. All the people that were in the book club, whether adults or
children, were taken in for questioning, beating and imprisonment.
Jin-a, being a child still, and having only attended twice, was given
a light sentence of three years’ imprisonment.

A day feels long; three years pass by in the blink of an eye.
When Jin-a was released from prison, he came to see his best friend
Thai-a. His mother, Chhai-a, told him: “Since the day you left, for
three years he hasn’t woken up. No matter how many times we’ve
called his name. See.” She led him to Thai’s room. It was a hot
summer day, and Thai was lying on a bamboo mat, half-naked.
Chhai-a called him loudly: “Thai-a, it’s Jin-a to see you!” Thai-a lay
there like a Buddah statue, mouth ajar but not sound came out. A-jin
told Chhai-a, “Auntie, don’t worry, I’ll wake him up.” Bending
low to get close to one of Thai-a’s ears, A-Jin shouted, “Come on,
Thai-a, go ask A-lan to go to the movies with you!” After A-jin
called his name, Thai-a’s eyeballs started turning. Again A-Jin tried.
“Go, ask A-lan out!” This time something amazing occurred. Thai-a
blinked his eyelids twice, opened his mouth, and said, “Let’s go ask
A-lan to see a movie.” Then he sat up and said it again, “Let’s go to
the market and ask A-lan out!” It seemed that after three years’ long
sleep, Thai-a had forgotten about everything.

The two rode their bikes to the market. A girl was peeling
sugarcane at the entrance. They approached her and demanded,
“Get me a sweet section of sugarcane.” The girl raised her head,
smiled, the eyes also briefly smiled. Oh no! She looked like A-lan,
but wasn’t A-lan. She had a similar face, figure and voice as A-lan
though. “You aren’t A-lan?” The girl shook her head. “My sister is
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inside. I am A-giok.” So A-lan was also there, but not so near. She
is a fishmonger now. At her stall she was busy cutting up a fish. The
two young men got near and took a close look at her. Oh my God,
the A-lan of yore had gotten so stout now, and had a baby strapped
on her back. Her hair was unkempt, face unwashed, and beads of
sweat appeared on her brow — she looked about ten years older.
They almost didn’t recognize her. The only thing that remained
of the old A-lan was that dimple by the cheek, ‘as adorable as
anything.’ Jin-a called, “A-lan!” Seeing the two of them, A-lan
hollered, “Buy some fish, nice fish, freshly caught tilapia!™ It
was a good thing that she didn’t recognize them. Then Thai-a said
loudly, “A-lan, I am Thai-a.” Hearing these words, A-lan squinted
her eyes for a better look, pausing for a good second before finally
recognizing him. Smiling widely, she said, “So you are Thai-a and
Jin-a? Why did you stay away for so long?” “You are not selling
sugarcane anymore?” “No, it’s my sister A-giok’s turn now.” At that
moment the baby screamed, and the two of them sneaked away.

On another day, they went fishing by the stream near the field
again. This time, the water in the stream was rather warm, and for
a long time no fish approached. They started chatting again out of
boredom. “You know that A-giok,” one said. The other answered,
“She’s not bad, either.” “Yeah, even had the same dimple, as
adorable as anything.” “Yeah, really. Pretty even without any make-
up.” In this way they went chatted back and forth, becoming more
animated. Then the old bet was started. One proposed, “Let’s ask
A-giok to see a movie.” The other: “You ask.” “No, you ask.” So
the two of them urged the other and tried to yield the chance to the
other. Again they betted on whoever catches the first fish, gets to
ask A-giok out.
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In the murky, warm water of the stream, a tilapia swam by
unhurriedly. It saw two worms wriggling in the water, and decided
to investigate. It couldn’t make up its mind which worm to gobble
up. Which one should I take?

(Trans. by Vivian Su)

Note: For the full version of the story, please look at Issue 201, Tai-bin Thong-sin
(Taiwanese Writing Forum)
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President’s Foreword

Tan, Chéng-hiong ( F&IE # )
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EBBERE ¢ Bl - ma EFE ¢ BE > BAEME e B -
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314 B EFAE kap F—EBEEBERAREBHE
The Taiwanese Poet’s Day and the First Ong
[ok-1im Taiwanese Poetry Prize on March 14th

Chitr, Ui-ban (EB)

TEXNEE 0222 F e FHEHLBERZ ) REkaF1R ¢

BH U IBERSARTESHHEIM " /E AR, KidF u 8/E

M - BXEE ka IBREMEITE ) 1 SF Q023) WIEE—J8EF
s AR B A RESECSULEE » 5| che-che D FEF AR INHE ©

Ui-sia™-mih ai AT T E TR 2 E che A long fIE F BT (1919~1947)
= Ui EERIEH ¢ RE » soah ED AFRRKF ma 2—(IEFE €
X B 4552 E kah-i 55 kap #%EE o

FER 1919 F i Attt » EH% ¢ 8518 L kap BB ESIE L
BEMIR e e - TBR 11944 FHEHARE S ERIGRE * &
EFEHARLTE(UEEAGEE o ZHEiER 7 TEFF ui-tioh beh ¥
ML R B EBREIHTHIBREE - FERRAHE T ¢ HEEE
BRI RIBBRIERR > RIGELINRPBEBFHREE » &% 11947
F 3 A 14 A ho BEI{FEIR A & chhoa = T » chiti vi i5 & tHREEERIEL ©
BEEETE R (25 ¢ 3 BIK hong $i3% » BERE chid phia» tiam JRIKIA ©
—EZ ta PREFERE 5 i4u £ m-bat chit ;SH RS ABER - A% E
BRHLeHAME - TEF mna EHKEEZRCREE ' koh 22— H
B 1EeFA ma BREIEBFSE - RELERIHF be 2 chia
B ¢ 55 BEUFEZEHXREFE (SRNTIIMEFEN R A (Kinjit
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it-piat ho-si chai siong-hong) ~ (F#&EE2®DIL) (Chheng-chhun bo

san-s7)

TEFZRERF ¢ S kinnd 2R tiohF B FEKR2 ¢ Edn 0 FHE
teh kap KZK1BEE kang 5 | B FEHRRE ARV EE » ui HAREK i
BEZFEL 0 48 be Z khi i& tioh +BEFIAE soah hong thai-- 3¢ o {RiF44E
¢ B chiah ——/\g niad » 38— ¢ 184 chiah tG jm A » 7 ¢ FEF chin —
A kam B R chhian & 2 ¢ W%jw% °

ERC/NBTEEHRE "EEEREEZCER, r BEELE
Aemﬂ'mﬂmﬁrmm*Liméaﬁ EAL TEEEA

RILAKBIREFES 2 koh theh tioh L o [ #8H E ¢ BRY chin &
beh ho & 55 chia i & & ¢ BIEE o # bong [l il £ H 7R kan-ta 28 B
chit hong fEEB S » BE/\RIEBEEAM T AFIES & FEiH » —
HA 6i 8553 kap BEZEAH

Ui-tioh beh #£Ef tak & 3 B 14 8 AH » BESEERSFTAR

RE ¢ X E kap IEEITA » siang By ma BRIV FARARERK

!:‘E "RENX, BIF AXEE REREFHE a2

FiRE Iﬁﬁﬁlﬂjt%-“ﬁ\igaéﬁbﬁﬂ BA/D kap BEXBERHERSE
WIEE—EEERSFARBEELRESELEE -

R ETEEFR 28 5% hong fEEB S » A pai I ¢ BHERLL 28 5%
LIF e bEABBR - iE pai long #8285 52 =ifafEqm  BEEEES
A~ KBS kap it AL - RFFBSHFEASTR » kéng EHET=
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X kap BE 7 i » B5F 10 fif o AEE %léngﬁ"é“ﬁﬁ kap 2% o HBfFR
KA koh-khah che D F AR AL EREBEMEEIELE - 58ERE 13 B
11 (FENR) T2 28920688
‘rl'iIESZFS‘:E{?L e ZZ N\ nE AR
E o JEEEE) kap 2 & lian-soa
%%E che e ZZ N\BEBWF
AL BN ERTT ©
F—E "ITERSARTELRBIFEXILLE, tioch BEEE
BHE FTER B MABXRELE AECEE
—_E RER/B HEBAIEE Lan & tai-chi
=8 IR B MABNXREE ELE(F
18 F BZW % BSE e hELE e HFBMR
18 # [RHBHE /X AL XREE Khu-kan-chhia
{8 ¥ Gan Siau Téng AT RELSE In kong be-tang t1 gda-khau
(ERRNEE) /% kong 1i & mid-ji
18 3#E MIEWF & RAEXRELE =S PNET]
12 & REIR 3B BEIAB REE Phér-o
18E RER B BEIABXRELE g E
{8 3# GO Keéng Chhian RAENREY Tiam-tiam 16ng b6 kong-oe
(RF)/ %

nREE

1% =]

SIS  (FESRpEEE T i

https://pen.de-han.org/314 [=
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iR e e

I Rose on Barbed Wire

L

iy ) AR AR 1) » K ineR

By e BT

FERE R BE K IS B A%
FEELEAEEEEMeHEHR
RIGHEF S » B R AL A5

~

g

SEEREMEEREEVIME ¢ @
TR e BE  RIUDER ¢ iiFF
BATHRIA » —5R—5R
BEZRIEZE ¢ |

K

KRS BRI ¢ BF1TRIIZAh R
A& ARl E R iR E S

BRAREREE

B =

BT RS RURER

Chan, Bi-boan ( %3 )



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan -

PR E AR AL B
JREREE ¢ B

I&IEFR TR

B2 e BIFKE ¢ TR
BT &Hattan ¢ #M5E
Bt e ¥ESHEE
—#i—3# & PHRBIRALEE
%ﬁﬁﬁﬁ%éﬁ%(%)
il KFESE
HERJ[EAHARFERIR
BRI+ 512
IEIETREER ¢ #E15 - EIREIRE
KR ¢ A0 BEMT ¢ ansE

FRERIEFES R ¢ 1815
HERBENF  RmEiE
EEMEEERES e LER
TR FREATOFE

— B
(BEFEmXFER ¢ THEMW)

]JIIlI

BXEEFH
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=5l é B —5EEEEFF

I Prologue — Wind of Sam-tai Mountain

Chiu, Teng-pang ( AE#B, Teng-pang Suyaka Chiu)

Ol BHAZEMEZ
Hh - [E& K& St-siang-ki

St-siang-ki
=8lERmEE

FE it kha Stu-siang-ki
#% a AEH thang IR
Chhin-chhitr BEBZI[ 2

St-siang-ki

Z 4% iong-kia» H tng-khia
Chir B tar chai peh [LIB¥
3% {37 kut-lat chhiar

B ZIfk & siu-siah

02 EF ALK
#h - EE REEE/GHE
K H AT EE jit-han-soan
Nng £ ka-chi EE{EHAR
273 11 ADHF
1§ Z& K% kian-sim thoan

HE RGtEREH
Chui-chhiang REEE S
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AZERRER
I RES RS

03 # & pe-kian
/B - EERENESE
8 --4 K5% kai #& &)
Kho-pi  &5% L&A
IARE 2 3 RAE hoan-hu 38
B3 ai B fAnsE

& 4 7D ka JBlR

{R 1an pe-kiar & I5E
AEBEEEMR e X
1B K& ho F 2R 1E K

04 3% /Z @ koar
B IEEREAZ/NA
HEE loh /B oa =
MAALER ni ZE
BEZEE5 bln-bln
5| BriE HA8EM &
5| BriE HAREM &
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B 1R chhia &£ chia» |1
L& kham-khiat /5 & koar
Chit £ lah-hioh chu-chu &
Si-ké chhoe #E A {1
Si-ké chhoe A fH({#

05 Kian-sim a» 25
B 1EE RET IR
F gish A &0 DFF
—FWHE—FE
Kian-sim 5 251
B % A gan koh koar

{8 --4 beh A kau-tai
M-thang sit-16h chiah FEZZ%
IE& & to be-bai

B ZJr% thoan 1oh-14ai
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T N1F58 beh EHEL
I The Bone Collector Said He Wants to
Become a Doctor

Chiar, Ui-bin (EB32)

BE—EL AT

B 4> £ khioh & khioh kah &

Tia» BE{R leh 5% : F% khioh i@ ¢ B LLER® ¢ khah che
AT m-na B2—E4eE ¢ WEHIE

% ah beh R1TE B

Kk » BRFE e

FEEES A ESEFK e BE

Ui BBEIE B AR ka HE - B3

B EE —{EZE 2 {F 1L

B ;& khioh = khioh kah

Tia» B24R leh 58 : £ khioh i@ ¢ £ LEERE & XK khah che
Pz ELE phut-phut

i ma beh ITEMEEER

Kk BESM--¢

RE#E chhoe tioh

—EXRF
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&
I The Seeking

HERS kah FKAT
B WMR RIS
EUE & 22 BN

AAZETE koh T &

Han, Boan ( &

")
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ES a8 RIRFR

I The Owl in the Sky

Iar, Chin-ji (#5iR#)

H 7 iat-tang B A%
A LELARR e BIA
BaEE e EE
REHEEE ¢ LA
FEEE AR ~ FEELLSE
MR e X8

BB » EEIBRR
HERE e XE

BB EF s¢h-kho-lin
MEFE MR LL ¢ EE)iZ

HE ka Xt kah REZ
7€ chit-€é koh chit-é& [l
FRERIE

B H B 1E kho-poe

# » BEA& khok-khok

H B <F:& chit F£EE

ZE e UM

2022.12.15 5
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= LTE é EBfF

I Buzzards on the Mountain above River Khoe

Khng, Goan (& &)

mE EZEI e BT

B FEERTREE ¢ 55

THRIMREERE ¢ K& SIS

T HETHER A am BHIECER ¢ BITEA
EERILGRIREE ¢ BREMF

BE —ZAFRE eI

@A B MRE e Bt
7 BRMERFIIMNEIANRHE ¢ BRE=
RETIEEIM —E@aEhmZ
HfE BRAIBIESE ¢ BRE
BEE XEBMEA RSN
MeE —BE—PEZEIAILTE ¢ [E(F

17 ma REAEELEY ¢ Bz
ATE /7 B AEdE UM

Efn Tefligh ¢ \EHER
HEZONRRS WE
RETHEd ¢ /AKIER
BIEEMLIZZ1H ¢ S22

B ERESES BHR 0 \HUXSBSEGRESLRE [ HTRE ] EEE
EBREBEEMBIL ¢ BE kap KK HEIREMABEHIE > chhoa KR Fles
22 5 fiEE = AR o
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Li ma-s1 si-jin
I You Are also a Poet

Khng, Poe-tek (FRIZE)

Li ma-sT si-jin

M-thang tiQi-td

Kin theh-khi li pit-chhe € sek-pit

Ka thin-téng chhin-chhia® cha-bé-kia® € hiin-chhai
Oe t1 to-chhit-péng & phoe-chda bin

Li ma-sT si-jin
M-Kin chhun-chhut 1i ba-pi & kha-chhiu
Ka lin-téng ka-na siau-lian-ke € chai-chang

Soéa-lai chiar-chhiu-péng € chhiu-ng téng

Ka to-chhit kah chiar-chhiu chng chai» sio-6a kau-chhap
Pin chit-chhui bi-bi-4 hong

Thir-téng € hlin-chhai Gn-Gn-4 phiau tui chiar-chhit
Seng-khu pi® € iu-chang tauh-tauh-a 6a hiong to-chhiua

Chit-sit koa-si un-un-a lak t1 kha pi» € th6-kha

Li ma-sT si-jin

M-thang oan-than

Kin chhde-chhut 1i hiat-kak &€ chiam-soar

The khut t1 sian-chht kak-4 € moa-bin iu-chhit
Thi» chhut chit-phi® ng&-chhai € thi» khéng

Li ma-sT si-jin
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M-thang ut-chut

Kin chhiau-chhut Ii hiat-kak € ka-to

The kiu t1 chng-kha hai-khau € o-ta jidu-htn
Chian chhut chit-phi® ng&-chhai € thi» khéng

Li ma-sT si-jin

M-thang sit-chi

Kin théh-khi 1i ser-sian é k& -chhoe

Phn chhut lan éng-koe hong-sin € gak-khek

Sang ho'lan hiong-chhin ia-sian € hiin-phek

Li ma-sT si-jin

M-thang sam-tam

Kin chhiau-chhut 1i eng-ia € toa-ko¢
Kong-chhut 1an khia-khi héng-chin é ko-sian

Hoah-chhén 1an si-s¢ sit-sin € héng-hai

Ko-sia® kong chhén € hiin-phek
Khan-tioh héng-hai chhun-chhut € chhit

Cho-hoée kiar-chhut lan éng-kit seé"-mia
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5 3 H

|1 Three Poems

Ko, Goat-oan (5B 8)
1. /NR1F
SN B BR R
BREBERE ¢ &

EKE o BEE
FR{FE AL & Biak

S5 S AT IR B
B ¢ X » BIEMER
SRFLETRLES
Ps. NERRG—AM » R tifE—H °
2020.4.27
2. 48 - 5 ¢ $147
In 2EFEME ¢ Pt

Rt » B
ST EL
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K& BERK

RECIBER » TRIT(E
BRIRETIHE -- K

A TAS E 12 1R 12

BB - K BFHEWmRE o

2019.3.7

3.1 I

& IEE &G IMERE --¢

R RRE{E

MA] A R BR 35 <P AR 53
MELE » RS ERAR

HAEH » BERFRMEE

{RE8 » A 5] chhoa 2 EF3
B{E=Z

ff HEEACE

it -- % R NEARILAR

AR ETD

2022.10.15
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M e A

I People with no Mouths

Koeh, Tan-1im (ZR3k7x)

aie A
SLEFRBEERM A RS
HFEERE pin--¢
REMESIE

W EEFMNE RN
RESELBEMS ?

HENE e A

B R 25 5

Z=Hm WHO %

AEZHER

;g e A

B4R E 8T kap tong £21F

B e A

Tong HAELESE

g e Adsy
24 BhgBE NIEEX
RFSEANHE D 2



130 Taiwanese Pen Annual Selections
No 10. July 2023

aixe A

AE W CH
HERMRERTEEE?
aixe A

J2UT DPP 2022 FiEmh R 1)&#
bBZERGE ! "EEEFH ?

miz e ABsREREZR e A
#Bi% am
#F Deep State

52 I DPP E58

=0 t0:3301
g
B 2 #Eam e H? F 2 BFam é Fx 2 {RW?
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F &

I Waiting

Li, Siv (F %)

AR - FEFK
HREA X BRETUAEEE
MBHEE  EEREREE

H%iﬁ ¢ B8 KEFK e ME
AEERELEE  REFK e BE
7|<H%ijﬁeﬁ%r » 2R EBAN

— iRV e HERE ¢ FE
MEBEBORTHREBH ¢ 1%
ﬁ'i* e /ﬁ%/ﬁ B?EEFE‘E c ﬂm

KW <F R R AR RS 22
X e BIREOEEMRLE
KEBIHELERR e EIR

JELEI I ARELAFR A ¢ 3558
BREEIRERE(TEN
TEHBRHREEH ¢ RE



132 Taiwanese Pen Annual Selections
No 10. July 2023

5 4 H

1 Four Poems

Lim, Bu-hian ( #AEZFE )

1. M #1ArE )

E—RBRAEBAREE

18R ¢ peh FEAZTE

KETE & S5 RIER]

RIS TRIETRZR]

B ¢ tENEH e &K

B eTEKkH ¢ g

A ¢ EBNERETE 2K

B & 7&K koh fERE
FEFESESE chong 3K chong &
E mAAEY)

2. NB MRS ¢ R

BREEE
BAFIEIEEE

EE BE B et
HeEok BE[El BEA & DFF
N1

NG H |k L% ¢ g
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3. IKEMk

KEKETS
TKEEHE AR
TKZE Bk
EALEC D

TK BBk

5% kah EHiH |

e (FHE2K --ah
fEF N g e
#efF --ah
BRI 1E 2K kap [
EHEELEH --ah
HEEE=E

R S

HEE koh fHR
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£ fp

I Revolution

Lim, Chong-goan (#=iR)

EFXEER ¢ Big
BREEE ¢ BER
o fr] F3 — i B — dn B AN
BB —amit _mig—m

HEERSZEHIEH
REfAFHISEw
BHEK ¢ RO EEHE ¢ BR
HE5BEERTEEERIR

EESEER ¢ FE
EREBHEGTNER
REEZEMFENERGIZTIEA
BREHTCEEASMPEL
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Bong-bu-ho
I Foggy Rain

Lim, Ja-khai (#K$a51)

Mobile khioh FE mai &

2 sau ang-ang

Chai-a tng MK hoar-hoan

EH & khah 58 ia soah

Chhio kah SERIA L kim

JKEk chit chiin koh chit chiin ¥i phong
Am-kham SERJ H HiE chong é H &
Tar 58 & be /&5 KB

>R bong-bi [

Thiah-hah iah thiah boe & leh
HIRAIE

Chit chiin 3& chit chiin leh M@[

Sidu-soat (/]\EF ) m-chiah & nia
Lan che ##8m & Eit

BRI a 5@ loh

B %% chit ian sip-chhi

Lan /L>FER X ¥REE

Blue Monday

BB fli7K 5% nid

Liam-mi B4 H bong-bu soar
& & kang-khoan BIREUIF
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>L
(T
=r

SHBAS: A
S
ot A

LA EEIHA
A AT
ot s

ERAERE—EE ?
ERAEAR—EE ?
ERABEAKR—EE?
EEIER—EE ?

EMENR !

O, Bin-siong (HAERTH)

{3 2017.10.13
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5F 2 B

1 Two Poems

Ong, Khek-hiong (FEFHH#)

1. /NFABHR
INERBIHANE
BHRERR R
REMF AT A
FEEERIRE R

2. RFLAF 2K
ANEBHREFEH
SR AEMEEFL
BORKEEER LA
RRECIRIEAG K
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&= eELH

I Memories about Smoking

Tan, Béng-jin (PEEA{Z)

M40 tang BFBIZAEA chiah =
FRER ¢ [F1% K= long B chiah
B R R # B A fai chiah
Kin & ~ $7%E - R

Toe fAIEEIRRE T

Bl & khok-khok &

Lin £ pé ZE &I pok RIS
BEMETIEE FE&
KBRS - K e fF
HARMESS tu — 1 ZE ho fAIEE
I 88 1é-16 —H kuh

¥HHH A 16ng tiam-chih-chih
REFHES

Chiah Bg é BF

I ka B &8

Lan 48X A --a
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BB KB A chiah &
KHUSEH B#%# chan
KB chiah 3537
Chia ##12 A chiah =&
DREBR

=&k koh 872
HELKXE
HEHAEFREA ¢ T
b= e

BRIE & fif 4 P& chidu Z# 4
M#lin e R 2

LR ¢ Ak

HE MR e R3K

Beh XR# ¢ ¥TERAR
A long R

54 beh be i 5e
BERY R EREE ¢ B

AGmii e &

Long phia» A pun-so 1@

BXEEFH

139



140 Taiwanese Pen Annual Selections
No 10. July 2023

%ﬁf‘ E—
1 :u\‘falu\

I Waiting for the Daybreak —
At the Ong Iok-tek Memorial Hall

Tan, Chéng-hiong (P& 1E )

H—NIORFRELEH - A
BIHERMBSE

=R N\AFAM

T ARG S
M—EEKSRBEE e K

FAME & S L BFE—a— M Hk
PR — Rt

T eEA

PEAL fR 22 #H SR

FANg ¢ ERHEEN —F—FFHE
EH—RE

Hige =

5l {R1T -- @R

R—F—HEHTATT -- @R
FRIT

17 e FERMEBEITRIE ¢ B
FRERER ¢ RIRFEE(THEL ¢ B2 A



Tai-bin Pit-hoe Ni-khan

e kah SEAEERE - 2K ¢ B &
a1 2K anAH B8

HKE kah B ABEREE ¢ AT
RURRLEE

1 A e

A EEB 515 2S5 R Mt BE A
#5080 A P SR 05148 &1, 7R
02
—BRFEERBELREE
REEETRARENREBY

SR

BEEE --¢ EEAIMEN S Kl
A ##X ¢ B

HEX ¢ HRIER
BEFERRERLRK

MFESHIE ¢ Fi6
BREEE --¢ ENaERERARAL
A iR eD1E

- BXEEET
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THEHD e XFAK
B F R A LA
TREMRED ¢ U E

Ak BT E IR 1 ET AR A
B RMEETRR

[B]57 ¢ THE

F—HEXRC ¢ BBkt
BREBER

1T@7N+Ih% ¢ BEHER
BETEBAEEZEBRT
EEME e THE =M ¢ &b
HAG IR EITENFTE
F15

P,
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Chhiu € sim-sia® —
Chhia® ho-ho-a thiar-sioh--goa
I Call of the Tree —

Please Take Good Care of Me

Tan, Li-ban (PRHFIZE)

Goa it-tit tT chia

T1 lin iau-b& chhut-si

Goa to t1 tai-t€ pu-i» thoar-kin
Chii-chai khui-ki-sdar-hioh

Goa it-tit t1 chia

T1 lin idu-bé lai chin-chéng

Goa t0 t1 khoah-bong-bong & tho-te
Lok-thiong hoat kah chia® chhio-ti6

Goa it-tit t1 chia
Iong kiar-chang 6m-0m-0om € sin-thé
chhiar-ko chhian-chhian-ban-ban é seng-thai

T1 thi*-t€ liG-choan sidng sui € su-béng

Thai € chai, lin chiah lai bo-go6a-ku

Soah kah goa teh cher tho-te

Kong sia"-mih hoat-tidn s1 bin-béng € hek-sim
Khong-kan s1 sin si-tai € ke-tat

Koéng goa tin-te gai-1o

Tioh ai chhian-soéa
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Thai € chai, lin chiah lai b6-gda-ku

To kek chit-khoan thau-lang € ah-pa

Ap-pek goa € se"-16°

Iong chho-chhan € 1éng-ti chho goa € kha-chhiu
Giah blan-béng €& po-thau tng goa € keng-meh

Tui lin lai kong, gbda € se"-si

Chi-put-ko s1 kiar-hiéong blin-béng pit-iau € chi-su
Chong 1 chit-kang lin & chai-ia»

Goba bo-sian € si-bong

S1 lin choe-giap € sim-phoan

Che chu-tian lin bo-hoat-tdo chdu-siam € chai-eh
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T 3 2117

I I Don’t Understand Art

T&, Sin-liong (FH{S8E)

FBHIEM WEIRORmm e T

18 ¢ B - BRE kap A ¢ K E—BEEMRAEEEE
5 o R bR ¢ R R e g

AFR ¢ BEIE ka ARG - MR

HIRR ¢ B=1% - IRILAFHIAENS 2
EBEIEIIAEE ¢ Hix

PR ¢ HRREZE B — 1 FEM ?

BEEANIT KT e EE - £ BRI E BRERS ¢ BB
EEEHF—BIT--FE EERE--BLEE eI
S BB e M 0 RiEcEE
REMENEAXEMRLAEE

ZFiHE ¢ P2 BRAE IS ¢ fulk

g e BERBIETH T ¢ ME

S DEETERIREE ¢ R
HBHIEM > AT EREE—HSENA

{TEBEH tah-tham & J&

(T HHEWETEERE ¢ %

mE R/K LR IR o B BIEAM]

s ¢ BERE ANENE o IRE TR IERE ¢ MmEE
EBEEERE ¢ akE - HER ¢ EME

HE e ESRER AL R /OREE 6 MEE

D e (RERE - HREMBREIRE KR -- &
BEWM -- & o KRG BHA ¢ @R RE ST KXIE
WITEERE ¢ EFE2IRE A o BB HIZAT o
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SR e ESEHEMEH

BFfE ka 88 ¢ REHE - EBRIWMUEMR ¢ RZ
HIERBE ¢ RIREBTHEERE?

EmRER ¢ RTE—OF

HEREREF ¢ FF > BEIR e {fE

s BH . TEERINRICEYERE ..

EE

BIRERZERE - FHREREREE  BRABERE - BK  HAREMEFHFE e
TR TSEMS  c E2M—MA e TG, - BMEMNE: "T—EAEHEE  —EA
BRESEOE o — ABHE ~ —AE o —1E2 ~ — 1205 o L RREIUCERE ¢ MIEEEESR o 1F
EERBRT (HELMNESEG) -FREBARILUERETECE (EEHINH 2ELER--¢-
AAWBESERT - (BMA) BEEFT1946 Fe/fR  EHEREEHEEFk™H
AR --TER 0 F TEREHmMAL ) BT B8 -- A ANBIEIRIE ¢ BUEISE o AA
fRg » ST E o
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Essays
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aas T F 2 5RiMH 7

| Identifying with the Land,

Claiming Our Ancestors

Chiur, Jit-éng (B EHZR)

Lan & phai® [FiE B - /& beh #1& 1an & BAZE - kui T iau-pa i o
Flan E=W e kian R BIEE in--¢ > koh BB Z B E A ¢ THE
EEnaboBEneFH o | BHiHSR, © A5 au-po Mg chhih /&
phah o Khah A% » i& khoan HEFEE JAH che-che KA EFMEE -
ka ka-t1 & i FERR 4 tan tho-kha » Z& phang FAEL --& o M-tan 7K &R ka-t1
EHEA > /OB koh EBERADOEE - FTLLaiBER » & A m-
thang £8 m-tioh fH5E ©

i& khoan ¥3iiH 5L 53R ¢ 3340 » EE R HEX L ¥ &% ¢ iR
&Ry c BNt X Rt E » HRRER e Mg - ZFIRAR 10EAR -
HZ5 kian ¢ TH nia o Frll gin-4 long EEE --¢ - BEEN ¢ &
3% 0 {87 kan-ta» EEEIE péng © An-ne —fX kan-tar & chit-¢é T 5t
hoan-s¢ BXRJEE - M-koh @H 2 ¢ [lgE : 1. HEREAF rBe 5L
kam SEEF ¢ M#% > £ an-chéa” ERME ZTHIE ? 2. Na ta-tioh &
m#e ARIZEN  EFEENkimBEF? Bat BEAYXEXE: &
REEE -6 —E 2R sim-pu & ¢ t0 B—7F - FTIERERFEEKEE
H& 0] 58 - Koh #R12& --€ * B — khoan ABBBBEEXE[F » soah 38
be-sai #EF AN » HFEE pun HI:E B —1E&EH gin-a ZREHEEF K - 1HIE
#% phah MR 2214 € &2t » EEiHEXEM long 2  E Al be-sai
ho FERFI| A 3& khoan $53R € 5340 » chiah B A ¢ BfE

BEXEEM#H e Along® » A—EREBFE - -BEBmaH
in& &R o An-ne —REZNIEK » K 0 BN » BIN—K © BLE
HUEN ° FrLL%R che » +1€ t0 B 2046 1MHESE ° Na koh A M LE A2k
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F B+ e AF L e ML kan-ta» chhun 1/1024 » S24E
5& kah na # --ah o 3§ 2046 M S%E » kan-tar FBEE hit-é B R]EEE YK »

H1th 2045 N S AKEB15 1ong t1 B o An-ne t1 & & 2045 PHSE m
8 0 AFBEILUBYMER hit-é » kam be BEI1ZET ?

BEERRMME  UM@Elng /B BH KK EZEE A chidn
ché » koh EEE#R ché o {& thoa» &1 ¢ HA na BB » B7E
long 2 4B A é kian-sun © An-ne [ { R chau 2 to-ai ? HE chit-é
Fi{E khia A t0 @M in FTE e BBEHE—EBEH e N o
EEEEIBDANE kap JMREBFEE - FEELE - LEHKZB=RLLE
chia & #}2K 35 kap 7 ¢ 181 long EA LML TEFEE ¢ HE ma 2
toa 538 T é A o An-ne kam f chia» ;522 --ah? fHSCEE ¢ M#5 -
to T E ¥R L » SEHR L1 0 TR FEFAE ¢ FT7E © Che t0 & " &3
MH5C ai B8AE e EHFE o

BEXibe bR BEBEBEALILEIRE o —iRKEE -
BRE—RKACBEBEERA BLE - EEESH ti--leh BARAER
S BERAEBEERIE O 8K si-ser FBAF TR
B hu beh Bl £ - FEZRABEBEBEXNK » TFEFTEFEEZ ¢ B hu
EAEZEHH e #4f - & --tioh ¢ B sai e FHA » £FIRIE ma m
& si e FTTE o ¥4EE ¢ #u » I BEAE be HAE » koh — &R 1o-
16 » N EBKERRE e BB o FTLLE ka-t1385 T 1% » B hu beh &
i+ e 87X t0 B #E » hoan-sé kan-ta» ka E R ng ZEW L ¢ M »
TrREEAR e ZRE - F=M AEN m-chai in fAIA & BEIIEA sia-
mih ¥ A » B&fE| T—iﬂzgi bo &EF s A >~ AR —K phang » % ~

45 B an-ne ma ti chia #T4R - FTLIIREAH » THEI R E&E ¢ 18k »
KEBID e THE long i AL » AEA EFEE ¢ 53R ©

8 &l chia » m-thang 5 &3 & & # beh F2 iiH 5t - EE 2] péng °
¥ 2 beh BE; K ¢ iR EF&E bat iH 5L » &% be 58 m-tioh & o RIRIEHE
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Al > BRIETHEEE B 2EIIEIR - na 8 » —K—1X long tTE¥R LA
thoan » #5485 & 5‘:’]‘% ma 5= t1 chia » KZ4 e iHFCE 74 1ong 13518 - 1h -
FAERIMM ma ZERFEES o L beh 83iH % » ERRALRERE - AL
A EiHEFEELE ¢ FiTE o Tak-é AJBEHE khoan #5853 » BRF ta-tioh

AWM e N BHETESE » % leh E5X long ;E#A chian o 83 ¢ &
Bl TR BN  BRRIESE A L 0 145K kap BEZR kap IH & MAZ TR »
A BRI MY 22Nl 5T ¢ % » soah #ERSZ A ° FTLIIBEH che-che
R % toa t1 588 b long m%0 ©

AR [ chian-ché tai-chi long 2R ¢ E= 5 10 A AN IR E
chit-¢ A\ o Fi & H » #§3K 200 X —-16h-1ai » I #% ma &£ 58 kah kiong
beh & --khi o &7 A FEEZEEEE -leh » kap HF e RIRE " — A—
FR 0 AHEREATE o , HEERE 0 1H e sk t1 87 » 18 beh F3THSE -
8L to tioh--ah - IBFIHLERE ~ BRE ~ BEMEBEE - Na i
ZETH5E 6 321k ~ 85 ° t0 m-chai teh F¥ sia®-mih 22 o BRSERIATES -
KEBATESEBATAR t155 81 » in kap ;S 38 +Hh S4B o FRLLER
BIEHIL ~ BEFA BHIE ¢ 58l c AT A 2fRMHL ¢ HEFE » m-
thang gong kah 38418 pe °

2022.09.15
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LANBEE tioh 2 6 &
I I Have Heard the Sound of Love

Li, Siok-cheng (ZH &)

B{FERFRI & tang |3 » 1an & A4 kam €L ?

1T 74 BIEENER chit #iR% » BE_MELRER  HIZ2EXEE
xR IRFE » long B/OBE © & kap ZEBEMm 3K nia-nia » B EUE ¥ R AH
¢EEp o —Hnihff» RKEESZ31m--K e OFER W EHIX
KBBRE DABEBR » 2B ZEREIK ? Long ERREAIR—
HA - EFEEE chit Ex484R - E chiah Big & a B !

HeZE O ER 18 RMEBE -nE7-¢ (5-eEHE2-¢
Eif) - AER=EEHR  BHHREER > BCEE  EEKE
GERE - B IEAE  FEEARERE & --1ih 7 EKR - -
B phang [EW B 2RMEFML ~ MKREM T - AR ZERES -
ERIER 0 gau B BUEH - ARSI R - EERH T
EA - ER A& BAxRME BRKEEAEEER » RESEL
TEREAMEFIEER chshZ b - THIKER HEE-F - &Ee 4
RISFINX - BINE - RE - WS B18 » THHE  HEEH
RiEERE -

1 B » 31HkE K F3ZE chhit-the » TILARBERBEE » BEF
tioh ZEERERE + $2 ho-suh-kong F » LIRMARLEL - tioh FEHETHZE o
— APFIMEZEE » | TMERE Bt &y sut » chhoa BBAH sut B FUAH - ER
na X nd K IREBEHMTF REVBEEAK - FER tidu - chiah BT g |

A m tioh KEEEEIAF » BAE chong HFF » FEBEHR --tioh »
tioh B pIEE 42 » —F chhih B8 » =88 phah R & B HEFE --1ih SiiE »
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FE kah K& - ZBAEE  URELR  Enll BBy B
gau FE FMAL jiok » MR ZH » KIEM A4k - giah #ER ' |
#L#L nd B nd sut » SOKERERT - &> RIE B | BHEBRE?
Koh sut » kiong ¥R 5 chiah 15 o [R F B4 koh lEE RS » EHE
REMEMWMIKEK - BbafF+#/0\JIt mBEEES 17 - 2S5 - A58
SHF - EEMES o e mD  TMAEBEHTTEES -

T1 BARIRIEXE - BAOK » B8 SMA - & tioh B F4E »
B T BE/I\55 - long 1 18 BRIFER - EEHEEEERRE - AOEUH » /)
BURKREERT  SEEPAREE » HIEiEESH o Che F2R—7E
tioh /N5 » —% iau HERT - AL EHEE » BHIRBR - BER
EBHEZRM FOH=E 16 A BESERLSFEE  —HEIE
FEEHR » chiah AIERKFEAZE | MBEHNWEERRE » LEEEHT
T X miiGENESR BLERERER 0 LRI - fRe
K% kap FALKGGEBEE(R » SEENEER » —RRIFIT » RO EMLE
=R REGEETT  FBEUD » ST RRESNS  HEEE ~ /\B
ERE—EEHEENE  2ELSERESF -leh o

MIGRIE » B=KF > AFEFA22ERAHEMT €8
BRI FE AN BHEEREE - B EYIFTTE T B - chiah o3k
BLUL» BMERIEkap BERABE » IE 19553 18 5% » S ERE—8FF
tioh 548 o FIFFIRIE sit KE » ERFAS » K5 kap Kigh - K57
IBHBUEE » KEAKEE » E1F Bk tioh B » K #ExH
tth » REYELEE o long-liv-lian » FIEEE ¢ T BE » TH AENAFR -

IRRERS -

IEMSEAERA-HEEE - LERF e - |IIEAMG  £E  RIER
D FREEZIRF)E Z chiah #f - HHHEXEA - hiong-hiong fEL
EMHEAbiaER =48 - BEEL o EKE --lih kui EBEILE
AT ROR - RIZEREEAPRERK @& - k21 -
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BAFO Bk siun B > SFIMIAMFIER - KA BEEB bo-khui - BF (¥ H
HREE - EERERT  BABBRREL » ZSHH 1700 A% » &
B¥RER - MERKIRT - RR2 @8 - NEEE 200 & - HEHR
REETE BT | BRERE - BEEHERE » 28 H MR kui
B8 kah 55 @ MREBRIETER » IBIFINA | BRI EAE 2]
#5E 0 ElaEERE > BREAE - MREIEER 1,200 257
P BT T RLHE  HERRERK o

ZZIEFKE - REE -FEH ~R17 0 - Eifchiah 6 @A -
—H ABIRRLK - 226N T PEER S ERERE L o E tidu BRI 0 KEE
BMELEEH S ZEZ - BEED 5 » BEBUSHRERES -
KEe 1 EREE 1 BATHE o 15 srifEr] - 81E -~ 8l ~ BF - HE
M > BEERE -lih &£0F - IBBRRE - 31 FR  H—EEGERIRE
HeERE W 2FEMAREERER - 25 #HEEW—ZHHE -
ui fR € KA » FFES --tioh o



156

Taiwanese Pen Annual Selections
No 10. July 2023

BN & po-so

I The Making of a Leader

N4, Chhun-sii (EE&IR)

Z it [E %% chian k8 » 'EEE beh EEHERE ;
H38E 5 & 72 ai chhoan » chip-i FIEAEE mffE -
§¥ % lak #EE S F oan » WA HE koan BIEET toan ;
jin 5@ na O FFERE » BUF2 hoar E£E thiong B/ ©

1983 I A-paiB{Kk T 7 » t1 I%75 kah chit-koa A » B#H chit-é 5
i TdtEREBRHE , 0 sio-scakoh B "REHRE, & péng FF
Z & &£ » hoa» B8 chhoa hoe-kha lidu ;2 peh |[UEFE ¢ kéng FEHE A ~
ET jit (EIFTEA R ~ cho Bl pat-tah ] mo ~ 8% hap IRENFER
m .. Z % 5 chiah-é tap-tap-tih-tih é khang-khoe ho {7 5 # éng >
$5 chhit® &G EE/(> an-ne s¢h fE hioh o

B chit T » ¥ thg EIHF chhoe fAIXEER T 4 0e » fFteh i " &
A= e FfE 0 tak T ham chit fE { & lin-liong-gb » ZE tit ho F
tng--tioh ; {4 tiam phong /B2 » H B FE : "Lin chit-cham-4
& teh sidu san--leh ? |

MKan | Soah m#%[ beh pin chit-& 2E4 & it[H » & é £ é chhut 58
1 AHE » chidu teh ZF chit-koa & ta 3& toh ‘X é tai-chi » B&AXE chhoh | |

FMai hair--lah » {R m & kah B EE é A B teh pdar-noda > kian-
tah? BYH san-mih phair 5 é FF7E 2

MLin #8 --leh ; R to m%0 » 1Q & sa~-mih A NEEBE R TE » =
MentEai A THERE, ~ "HE,  sai B THE, #R
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FX ham hit-tin sidu-é chér kah 58AX khia-- #8 - 3 » & ¥ siong tuh-lan
& FT7£ ; ah-na pat I8 chap-chap-peh-peh & 38 %E » phi-jo & ai B3
AeEBZER AETHHBER vai BB ki e thE M e EFEER ... =
££ & tai-chi ; HEsE lin A-pa hé sér-mia & pi #% ~ chdu-chong é » FFh
fE & chhau X& chia-é sit 88 © |

"E H thiam-- #£ ? |

M khah 4> » m-kar hair thiam » BE{%] lin E pe » fE& - B8
S S A& so-thau-thau » EEM ma # -- & » chit PUF/R & khilo g
8 '’ phéng F ngé-tdu ché--ah o

M Che £ an-choar 5% --leh ? |

FKan | | Bl 3Z ka au-4 é X )5 ]l chit-chhui lim ho ta » shi soa

#has - [ Che fRm#%0 2

r {’]’% khau-iau sar--lah | ¥ to ms2 bi-pok-sian-ti--koh » khah-&
A= B EE ¢ % chia-é ki-koan beh khidu-kho-- A -leh ?

BAl 32 soa-chhid thin ZX koh I chit-& A/{> khui 38 : " Chit-chiin
& Tt & =& £% teh fi{_A - kan-ta» chhut chit-ki chhui & #& A beh chhap-
sidu-- {R ; pian-na kah A 3Z [ ~ poar-nda » m-na fg ££ ai khong » H
F ma tioh B khoai ; na man-ne cho » koat-teng £ _A &% hiu-lan-- {R | |

M3 -- F » FREEE sia» B --neh » {REEEL peh--leh |
¥ & lin ZE » & na 1 & A toh chit-tah teh HFHHE » 0

SR TEEE ah 2TE kho £l & » B & hit T pin & koh # kau iz &
phang 15 tau lau-jiat ; iah-na ho'in BEEEERAER ¥ » ah 2MEFH ~
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ZTE8 € khang-khoe ; B2 RI{E kho é ££5¢ liah-goa mai & » 4AFELTHE ~

H 5835% & chian su-sidng é khai-siau; chun 3G & ¥ 5T & thang 48 -
ma HE BE theh & IR 35 4 &5 78 2R kia-hu ; san-sidu ma f than--tioh »

6ng-hde koh tioh B 2 » tak-kai na &I = ~ P0F kho bé-soah » g
R O H --& ; chit-khoan ko' % & thiap-- H - 28 ¢ & & ia» chia»
thau » khah-ke ma chit-si-ké¢ ho' ADEE » & jin | siong & ¢ A &

R H 7 chio B 88 & B #E it-pit-it-tiong » koh # sak R EE R » 2
f# chiah B chit-10 chai-chéng kah A téng ; na ¥ » to £ chit FrEEK
kah #§ j# thang chhia-poa®--ah o ; {R 8 chit khui $ #& théng-khun -

=% kah chhui % pho o

M Tang-si-4 to &2 teh pin chit X bang » {REEZEFK iau m Z0HF chit-
16 ng-ng-iap-iap € pa-hi ; bok % tiar-tia» 52 {# teh nauh & {# chin bo-
éng thang kah F% bian-hde o Ah chit-& & & 1% & it & » chit-ma #¥ T

an-choar ? |

M Chia-é B sng # kng é khang-khoe oan-4 2% na HH » & beh
lek-- 3E » phéng E4 R chhit-thé koh-khah thiam ; ¥ ka-chai » teh-
beh 4F --a » na #& » chéng-keng & #E sidu o

KohBkl1ig@F» F tng E I 7 » ka ui fa] X HE -- 3K € 6e A) »
khioh lai 5 A-pa * kdm B chit-10 tai-chi ?

A-pa chhui-a5€5€5% : " Gong [&] 4 » che tian-tioh 2 H --&; iah £ »

kam Bffg--¢» & --m ?
M An-ne kam b@& siu® siong & --leh ? |

T {gi liah Z# ma tioh chit-pé K » /J\ khoa g --chit-& * ma & t4-4
I nia ; na & » £ beh an-choa» {88 A --leh ? |
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TE¥E-- £ 72

FBé--leh ; F chit tt A » >k bat chéng RIMAZEEMtE e B £ ;
na #f sak khang-khoe & JIg pan -~ 2&H thau FAiLF » B3 joa che $EHefE
1au-kin o 1

AFulgERNmEbatzE ... MEEER > MZTEF L e FH
chit= "1§, »na 25201 » A-pa to B ia» f#f kah chin thiat & » B3
$2 2K chit-koa £% thiong é /0> chiar » chhoe IE pan & BREE{H o1-nid ;
RBEFXCD e5EE » AtitELL cha m-bat B é & ~ i » 7 kah #{= »
gin ma toe {F thiong 22 - 3% - & o

ZEWE "HAH, BB ¢kahFE e REEET o ti-thg A-pa
ia #& & joa-che fl} » kan-ta t1 it & kiar-tah chin & » chian 8% t6 oang
kui 2 f & » koh B chit-sut-a sai-khia thang phun » m-chiah & f che
B hah {# ¢ M #th ; X H ka chan B » & {F sng kah K jiat-kong » I
ma X = kah ; khah F ¢ £ » ui A& & hit TE > na B A hidu &
JII8 beh HHAR " HBEE ,  LHEA-paE "F, e BEfE 0 ¢ sti kha E
s52K 0 iang Fx ka (X2 ; % ~ JEENFK m-bat 21 -- i& » ma mANEH
kah & » EFE585% mo h leh #& » beh ui toh chit-tah & ko 5ESE sa &
chang 58 thang & %£ » BT kek-ke & chap thong & nid o
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2eaX & JE—

Peh-0e-j1 wxmmumm)

| A Viable Path for Spoken and Written Taiwanese —
Romanized Taiwanese: Taking the Eng-Cheng
dialect as an example

So, lan-tek (ER2E)

BEEET EEMK koh BR21L ~ BIFR L ¢ 3XF » HEFRH
Bt ER BRI ELFZ koh BIRIE » B L ERAIIMEI A EE tioh B
F > MmA kan-ta A 17 ¢ 7 & tioh BERPTE B EBXF1L ¢ 8 ; 5%f&
{R%&E beh ZEAEFIRE B N @ REEMRBEEHEKZEH idu-koh &
EEZEREFRELAX v tioh EIREZEAEFRKELEX  —FHB
ANERRIRFIE ¢ /&8F t6 —F m-tiohe TR ANE : UEAKEBEES
m-bat goan » ngd '~ ku ~ pih ~ chau » 5[5 goan ~ ngd > ku ~ pih ~ chau
% A& beh an-choar B » FTLIIEZ tak REFBHBIEE ¢/ ET !
Pé&h-de-iT ©

EAEECEESET  MLUALSBEXEEMME ; MEER e
ABETHbe 3R tioh 38 * T B ¢ KRB 5 HETF long B/AE thang & »
in tioh F &+ ¢ FFRI KT 35 B F8/E F beh an-choar B » #ER A
Fef&Bhiau-koh i beSE- EEAEREFE () & X tioh &
chit-é 8 » IBE HEBR/ETF chiah 2F ¢ 2 » B8/EF chiah %F -
BEFTESE  EEifR e ElE - BE/ET chiah 8F » an-ne &t
REkI CHREXF 1EEEEE ¢EBRl XTFeET etk N
DEEEREERET e N OiFEAREHET long B)AE thang B »
long S HIFHE --€ ©
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EHF(EM chit-é BIZX —RftRlongma EE ST HT » BK A
tioh beh EC & SCEL ~ IﬁEE HIE S S chiah 33BASCEE ; tui BB AIS
AJBRHLA tioh BFEE (F5S tioh 25 ) » m-koh hit BRI SF »
EEHEF 12 HFEMEBZK long & an-ne » ILTEEE ma FHIH - &
EMSRET B A tioh & ta-tioh ikl » TEHERXERET ¢ T
long BIKIEHE » FEERENZE maic HEEHEFTE A X » tioh i
FE (FB) WEE e Rt o

SHERGER KR ILUZ— N EE tiat-siat (45 ) € bian-sian (&
B ) o kian-siat (R ) XA IUKE kiat-bian (FEds ) EA ; K
#¢ Ian-chian ( JkiE ) 2K » K tiat-tian (4F3E ) & /= E S = gian- glan
(FERR ) » EH— kian (—F& ) pian R siat (7kR=) - BEXR
AL {8 Tan-sian ( JkfE ) ~ BB E chhian-pian (;&5k ) & giﬁn—gién ’
1R & /g8 At 1an-chhian ( 2843 ) » P28 & sian-chian (41%) &
tiat-hian ( 217 ) long B #F » pian 8 siat kian-ian ( #& % ) é chian-
hian (152 ) % A & khian-tian ( BE )  EERF{F A& lidn-lian-
chhian-chhian (/%4788 ) * flREERIZL » Ian-chhian 38 © {# & BARY
tian-tian ( BERE ) ~ hidn-chian lian-liat ( {TENEE ) ) FEAF ~ B LLBA]
£ bian-lian (45 % ) fRE chhian-pian {4 gian-gian » BAJE& tian chian-
chhiat ( F % ) * = 5 2B chian-siat chian-bian ( IETNEEHF ) &
chhian-pian {4 gian-gian é ¥ sian-chiat ( fk#& ) ° FE# H kian-chian
(5F) tEFRE chian-ian (FR)

lan-sian 3855 H sian-siat ( A # ) ~ Ian-chhian A E& chian-kian
(IE#) » Z 5B A chhian-chhian-piat-piat (;F/EHEH ) ME
chiat-kiat (&%) » BFAVRFRET « — 52 588% hian-chian (H’Tﬁﬁ) long
fE— S BIANAE o PRI A A tian-lian (TR ) &EH long & 2 Sian-
kian ( BB4E) » HBEEE1F hian-hian ( BHE# ) FE{F lian-lian ( ;/Q\/% ) °
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¥ B A 2@ pian-pidn-chian-chian ( FEFEsE) BHF ' BAZXL
ian-ian (BMAE ) {7 iat-kian (JAFE ) B » BHEE pian (k) 2K
Ian-chian ~ BLEAYAL{F pian lian-lian tian-tian (J%/ZRERE)

EHZHPEE S X » chiah é-tang 2IRHEFE ¢ Bk - H—
TITHETIT EKiF » BRI - FLAkiE ¢ HAY=Z beh chhoe Jk
v AEBEE 0 B2 kiE AL EE ; BEZE lan-chian é ki-a-pian lian-lian
tian-tian » poar-mé ke-16" lidn-lidn chhian-chhian ( JKIFRIRL{FokI5

ATEhRE 0 FREEIRALLFEE) P kiBA Tengy e 5~ 58 Flan.ﬂ ?
EEJKIE ¢ fFE - e BT T KERI/NNFIO » FRIZEREEZ
Fim2 0 & in i E KB+ thong 43 5 AEEERENILE - ’fé
= ¢ TEANERIEE  #ESE kah E1# » m-koh HE A& » ché-che
KB ABREKZE in & R - 7'J< &% khah Enuﬁz chit-& Fhith A 5 F R
—e¢ Zt+EmeBERERF "1TTHR, BFBKR/EE » 758 héng-
chéng f ~ #EZ8 hian-chian i ° é,’g%i’rﬂ ¢ E%E beh REE » TR
REBEEY HHEJHMeEOT o MR RHEASHEE ho
FHELHR  MERGRESERF ¢85 * B/% A m-thang koh Bf --ah ©
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Tai-gi puh sin-i® —

Tai-gi gin-a ko

I The New Sprouts of Tai-gi —
Taiwanese Children’s Stories

Tan, Kim Hoa (EZ£1E)

2021 ni goa u ki-hoe t1 Séng-tai khui “Tai-gi de-pun him-sidong
kap chhong-chok” € kho-téng, chhoa tai-hak-seng ui Tai-gi oe-pun
khai-thok Tai-gi & khoah t6°. Kho-téng tiong in-chhoda jin-bat chai-té
€ te-1i Iek-su, bun-hoa bin-hak, gi-gian blin-j1 téng goan-so'. Ma iau-
chhiar Tai-gi 6e-pun tit-chiéng chia lai hun-hiong chhong-chok € keng-
giam. Oe-pun chhong-chok té-chai s1 it kok-cho chii-iti koat-téng.

Tho-1tn lidu-au an-chiau ko-jin choan-tiong hun-phoe. U € hii-chek oe-
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td, U € hu-chek bln-j1 pian-sid, @ € hii-chek phoe-im, @ € théng-hian bi-
pian hong-keh. Chheng-lian € su-kho6 oah-thiau, 16ng @ chai-tiau hoat-
hui chek-si chhong-chok & thoan-tiii cheng-sin. Chhong-chok koe-téng
tiong Péh-Oe-j1 s1 in sidong tdoa & thiau-chian. M-koh hak-seng i jin-
chin, t1 hak-ki bde loéng 1 hoat to' cho chhut chia» hé € chok-phin, kam-

kak chin 1 séng-chit kam.

2022 chhun-kui koh khui chit-mAg kho. HE chi-jim Chiar, Ui Bin
kau-siti thé-g1 goan kiar-chhut kau-sek pan tong-thai oah-tang, chhia»
tai-hak-seng kong-ko6 ho  gin-a thia®, e-tang oan-chéng hak-sip thia®
kong thak sid. Hak-seng siii siat-ké chhut “Séng-tai Tai bln kang-tig
toa chhiii-kha Tai-gi gin-a-ko™ € hai-po. Khai-hak lidu-au ui 4/16 khai-
si chit chochit cho' lan-1i0, t1 pai-lak chai-khi 9:40-10:20 1ai kong Tai-
gi k6. M-na thé-seng hak-sip tong-ki, ma lok-sit Tai-gi thia® kong thak

sid € seng-oah-hoa thé-giam.

Sidng tai-seng chhid® Ka-bin cho -1i si-hoan kong chit-tia» “A-
16 cheng-l1éng hap-chhiu® thoan”, chiap-soa hak-seng kong. U é kong
hian-séng & Tai-gi doe-pun, G-¢ kong in ka-ki pian & ko-st. Kong-ko
lai-iong ti-khi kong de-pun € chu-té, ma idong ji-khah ka peh-oe-ji. Te
it kang kong “A 1 1@ o-€ bd”, jin-bat o-bin la-poe kap peh-oe-j1 j1-bo.
Chiap-soa “Koe-chi gl ioh bi-chhai”, jin-bat koe-chi. “Lai chhit-th6”
jin-bat thang-thoa. “Ma-ch6” jin-bat bin-siok. “Ka-lam péng-goan &
chin-chu” m-na jin-bat 16ng-bin sin-kho6 chéng-choh, ma oh tioh him-
siong Tai-oan bi & phang, koh chhiu® Giam, Eng Léng hit tidu “ Tai-oan
bi” tai-tong choan-tiG® jiat phut-phut thiau-ba. Sui-bong tai-hak-seng

¢ Tai-gi be sia» lian-tng, kuai-tiG» kong--loh-1ai ke-kidm & chhut-chhoe,
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m-koh in ma chiok jin-chin chhai-chip chu-liau hong-hu kong-ké 1ai-

i0ng, pidu-hian kah @-kau cheng-chhai.

Toa-han gin-4 ka seé-han gin-4 € kd-chui de-bin in-khi chin-tda &
hoe-hiong. Khai-si kong é keh-kang to chiti® sin-bin ah! Au--14i koh @
ki-chié 1ai chhai-hong, chit-kang lGn tioh kong-ké € st ki-hai he € hak-
seng, in ko-séng oah-phoat, sui-bong bd sia® &-hidu kong Tai-gi, Peh-
0e-j1 ma bd Tai-bln h& & giu, ma s1 pidu-hian kah chiok tai-hong. In
ka 228 jin-koan kong-gi & gi-t€, iong “Tong-but 6ng-kok” chiah-
bah--€ tong-but khi-htu chiah chhai--& tong-but & ko-st 1ai théng-hian.
Siong-boe koh ho-iok be-sai kang khi-ht, ho iu-ji lidu-kai jin-koan kap
cheéng-g1 € i-gi. Kiat-sok chin-chéng chio chhiu® “I s1 lan € po-poe” tai-

tong choan-thé thiau-b1, so-kit kong-pér chéng-g1 kap ho-kai.

Séng-tai “Tai-gi oe-pun him-siong kap chhong-chok” kho-téng, t1
bo-gi pha-hng é se-tai chhidu-chhoe Tai-gi lang. Hak-seng chioh Tai-
bin kang-thg tdoa chhit kha € Tai-gi gin-4 k& hun-lian khau-soat 1éng-
lek, ui kong Tai-gi 1ai chhin-kin tho'-t€ kap tui bo-gi € khi-sim tang-
liam, che-cho chheng-lian kap iu-ji 0h kong Tai-gi € ki-hoe. Khoar tioh
toa chhit kha koan-sim Tai-gi € lau-lang kap siau-lian ka-tia®, t1 ek-
chéng ki-kan bo sioh kha-chhiu lai ko bo-gi, koh toe chheng-lian hak-
seng kap se-han gin-a thiau-bu, chiok kdm-tong. Kam-sia goan-i hu-

chhut & tak-€ lang.

2 hak-ki 1oh--1ai i-keng @ 12 pun Tai-gi de-pin chhong-chok ah!
“Hai-pi» tda ke-oe”, “Tidong-iau € jit-chi”, “Lin-go beh siong-kho”,

“Chhi-mo-thang chhdoe a bo”. “Boe-tang an-ne”, “A-phoe ai kéng-
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chiah”, “228”, “Ang-bo-a & khoan-p6 lu-héng”, “Sian-lang s chhat-4”,
“O’--¢€ lai bih-ho”, “Goa beh sng chhiu-ki-4 lah!™, “Ai pia® chiah € ia»”.
Kiu bo-gi su-iau lang-lang ho-ché chham-1, lang-lang kong pé-bo oe,
ki-thai hak-seng s¢ chhong-chok--€ kok 1éng-hek 6e-pun @ chhut-pan &
chit-kang, thang @ koh khah-ché Tai-gi 0e-pun lai kong ho gin-4 thiar,
ho Tai-gi de-pun chiar-cho Tai-gi téeng-kin puh-i* & chéng-chi, ka Tai-
gi kong ho' se”-kin hoat-hioh chhiar-ia»--khi-1ai.

2022.12.25
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BRE » wHH=8F
Z=H(HE %‘TE%))EEE

I Louise Lee Hsiu’s
Circulating Moon in the Well
Penghu Trilogy to Come!

Ten, Pang-tin (ERFREE)

2022 £ 9 H 12 beh-am-a » FFEEZ --ah » 1EFEHRT chiar B2 = »
KEEHEIGXF LR » toa fRbRBtAfE - KB e BIEREEK=%a
¥ be B2 » kan-ta 53dp * FHE/OE ka @HE o

9 A 15 ¥ iau t1 fREER B WK » 18 be 2l FH& soah UY tioh 2 &
AAMKEeENE - BH—IEB A ENE ¢ BHRHENE » ANHEXEL
TERRW T FBEKB=R ¢HA » -t 5ERR 12 BEF ¢ RE/\i#R

(AERHEZRAY » 88— & chin EK ka F 58 - & chan JH E H IE ho
AEHE |

A8 be BB E—45)§E »soah koh 22" Z=FK ¢ BFE » T mENAE(E -

BEmAERETFRIRNEERBFELE  [RKE 26 7T » 1996 IF »

% kap R A (HHEB) RiEHZ - R0t ElFE e FIIMR
B/ (HBRE) » beh FRHAR » A8 beh EEEIREEEEE ©

HA » Eloani-aEWeER o

B8 0 0 FeiliE ¢ BgBE - JFI0 ¢ Bx H MUK » bat BR@E tu 4F ka A
that AEZFEETR ¢ RfE o T1 — koa BFEl » 1 R & = A ARFEE --
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3K & BFPE » t0 4F thang vi BFERETEF R 1 5& thang ¢ ¢ 3K »
giah B8E BIR » K2 tiam-tiam-4 2% 0l ZFHE nng AK e T &F
ﬁ N7/ o

B4 KX F ¢ B khah #£ chiah £¥%% » koh {3 t1 fi & » kan-ta giah
— X2 FHF - beh BERE TS AR E - koh-khah 58 beh B &5
88 o @ » #EBEsE » At oat B8 oat 500 ¥& » chiah & tioh ;5 tH
A—pai e fHEI B - T kdm beh kap ZF PRI & 4 pai ? Che 2 16a-
ni-4 BE& & 1&g --ah |

w

1996 &£ 8 A » kap HZEH# ¢ e P EREH Nt - BFEREBEFH
¢ (FH A M) BEIE » # bong FHEEE ka FFE » soah —H long

C13:E chan fXEE -

RERK I SBEARBPRXRIEMATE  EEAZXENIAHK
chhui-sak & /&#E2 kap & &322 » t0 SE{T nid» IEFERETEF ¢ (K
XE) MiEHREE - koh B8 ka AFELF beh 2MEAVMEINBHER
HEEE e 1772 » BB ma ZFERE beh 2EHR I\ B & 18D
i S B 5 chiap-soa koh #% ABH pai B E R EE ¢ BiifR#E -
koh B E teh ZM#HE ¢ ETFE o F 88 ¢ khang-khoe » E{H:E
2 Tkui ZF3EX 16ng & hioh R , » koh khah 5% A (1 3R E& » Bl pai &
HREHE » kan-ta khng t1/0>FFE8 " &2 tidu-tidu ; o

2001 F 12 B¥) 9 EREXLEBHEE 0 SH#EM > Ha
15 tng tioh #f "F | BRE e X 7 ui T -- 3@ - 3K o Iy sti F &
ka B EMEER rkoh ti@E e KFEka B8 - RIEFK e HEL he & 48
ERBENXE ¢ —kang o HEEWIE » =55 ¢ &% piah » FLMNEE "=
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BEERStEMEE, (Fkim 2BAFA MR ?) Che EFKER
pai kap 2F R EEF ¢ EIR o I mANF2 » 2002 F£ZFF chit UIER
53 K2 Canada ©

2013F 4B 26 LU EEMBERRCHE  ZIammiLm

REGIREZ BB/ ¢ MAHM (REME) BIAK - 1 am ta IF2BIK

A& EHABEIE S IMNEL siong E—15 » FTLIFRERRS ka 78 piah € 1T

22 ZBECH * W moa moa--leh BS& 3K fX'E » ka #mEI %I BAEZEM kap

é& é Z0M kap BAEFR R EEIZIF o T1 beh BUIHHERTERAF hong #IEE

ﬂnu » chiah E 4} ho kang & moa f§ moa 22 tiam ER R fE N E &

» B AHEES ~ BEEE o R R kan-ta 2 ui Canada %3 HR§E 2K

{:u‘\/‘%‘ » soah ma koh 2R2)1— koa RERBFREEE)  HEEEHET
BRMEE !

Tar» 2022 F9 A BEA U EEEE A CIREREE tioh =FH

¢ EFE» BfF koh khai ANZ em ) seksoatz e EERRE (H

BREE)  REENE e & A8F tam BE—EREFERIEHAR &

&5 » B8 an B 4F beh STEE K E MMM 2E R & » chiah koh B X

Canada o ¥ kam E 1F beh ho chit-& # 4% » koh % chiar 28 4 pai é /8
A5 ?

P
(=)
=B

cf§F ma bat B/ OVEHBEM EEMEH —(ESiah 28 S >
amENE ; BERERN ¢ BRL R -

i

=

1997 I » BTt 3L ¢ 2EE ( Taiwan Independence Party )
ZELSHTHR o ERFF phah "REERE 0 S EES, EWA e
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ot ui PRILAK - R 0 —Eag B —HEMEIEFREES ML
KBt ILAR kap J\EMLUBARMGERE » BIBLE DR ¢ 2 s koh B
chit® ¥t & JE13 - IHLUE #BMIIEES » /8 péng AR » Ak péng EHIT
FRZRL ¢ = Aith# » [R/&58 khah ;% - khah be 552 tioh A BB K A%
CEEZ EELe B ma2EENELLEEREE ¢ 1§14 -
& 5K che ;2B kap BUA » mEXE o

AREL  EMAAZER (1801 ~ 1859) - bat KiaiZ2 M=
it o Ui PI44H beh 85 -- FEHA € B% --1ih » X ho BB B#RT & ©
HEKERF— koa BIFFEUAEEEE » (RIRTE ui PE¥ BT LA
BTE%E - 1ong #8 khai PO{E B ¢ B[ » chiah koh to #5238 2528 » 7%
E t1 EFfLERE --a ¢ Bl/IDEFRaE2 o R (F ka & choa FTLIRIER
i CBmEE) - 1 HERMEE kah E4F » koh 1 1877 L HIR
Lo-se-a M EEA » £ s0a koh B EEE - HEZ » m-na chiar {5 150 £ 7j
BiE ¢ BRISCE » BERFIEREH ¢ HhR& koh-khah EHRTE - EE
—ERAEIIEFEBEREHIR ¢ HREZAAIEINEGE » kap =2F (H
BiEiR) kap (HAREE) ¢ TENBIE/DERRETR » BEK ¢ # kang ©

5.

EHETH EFHAAYEE 40 RIEM P FERF AR koh # 1
RIE FIERFGTHEE  REHEE AR E—RE—OH—HA
& BRI o (HBEMR) B bong 38 ¢ long B EMABHERISIH ¢ EF
kap phah-pia® » chit 3 EBEE TIBH A -nih B e A - BHE
EEE R iau koh 1 B » khah EEEMEH ¢ BR o (HARE)
XA long HEFIM—ERBEZE » B koa ZR e & - BEBGEZE
koh 5% "Kang i toa 1 ENHEER » KK long @ —FK{N{F 4 » 4n-ne
ka FEBEANE H ¢ BY& koh JHZL --ah ©
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FMAES | ¢ A1) » long BIEEREE kui KthIRT ATESE €
A - REEMRMH  BEEEE thang BMEES - FILAAKSE
—fIEN long B —HHE= --¢ -

EAMME M kap £ E koh BRI ¢ #&E » long BE1FEEER
=23 ¢ Ef » hoX B kap EFEMETFELLYS » koh liok-liok-4 BE
H R E At E - KA Canada Hh[E @ SEEFEZL S ([ EFE tioh

(HHBRE) FEFEHZHP kap Canada & BA&E o Z=F koh & — pak &
Canada kap BT e BE% "REBeELA, » FEXRSMHMHR
NE o FEBAMER ¢ TS » RRFKER i w0 ui Y ai HRF
AR o

Che 5|fTEEH 5 siong KE ¢ BIFERB - ERE ¢ HER
BE=2ARFE » FHEIFME beh 7 » ho A ka thih 5K "gong B, °
M@ pian JE R’ na 3K » Fi G K1F long E kah bih bih gE3K ¢ BF » {5
X% chiah & ui IURETEBNE - BB TIER o Fg 2 EEIRE A
7 kang IR ; MER seh HiIk— lin - IFKES ¢ & 882BF AR
Y53 @ chin bat BB —8& (ERXE) - HFHlIMEF kap — it B 1F ¢
# kang - FBBEF ¢ "R, » chit HBRERE ' EBE ¢ F
Bf) --¢ » mE Gi-tioh ZEKJHEE » mE ho @B - = » mEE kah &
FEEIRE)  mamEZE kah Q5  s6 - {f» 2R toe AR > BH
koh BfE ¢ (X% |

FHFEEM > 2BME chin BRIE ; FE@EFE e £ ¥
A A BfSkap BE ' che EFEXRE KL e ABBIR - BEER

RHE chit E/RX tioh lIAKE ¢ A ui RMRERSE v 8E
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B theg K& » koh wi BEEBR|IME - vi JNBERABREHR -
& ¢ A¥BIIE m-na SREARTE » koh MEMBILAZEIHEE ¢ R3K -

YIERAT SR kap 7ESRAREE » in siong JmEE e (R ' KEEH—H o
Fff pai » =558 che 21F siong E—EfR&E/\&R » & m#E -

2022.10.11
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Hai-hong chhoe--
lai € am-thau-a
I In the Breezy Evening

Teng, Hong-tin (T Bl¥2)

Am-thau-a. Hai-hong chhoe--koe-lai & chhan-hfag, ang-hé é kng-
soa" tiam 10-pai € hioh-a téng-koan siam-sih siar--lang € sek-chui, tiam-
chéng € am-mi liam-mi ti6 beh kang-1im. Kho-sioh, goa bd toa chia, 10-
goan tioh-ai cheé--jip-khi hit tai sdi ng teng-kng sidm-sidm-sih-sih € to-
chhi € kong-chhia.

Beh-am-a € kong-chhia, nng koe hai-hong chhoe--1ai & chhan-
chng. Hiong-hidng, goa sidr tioh li. M-chai 4n-nda, bd siii® beh kong-
oe € tiam-chéng, sia”-mih long bo sit® € si-kan lai, goa tian-tia» sit" tioh
li, sia® 1i chham goa long kah-i chit-khoan € tiam-chéng, sid*-mih long

m-bian hoe-eng, kan-na tiam-tiam ku-chai si"-mia oah--leh.

Chiar ku bo tit-chiap kap 1i bak-chiu sio-tui-khoa»--ah. Lan tid an-
ni tiam ka-ki € jin-seng tiam-tiam, tidam-tiam pan-ian se-siok € kak-sek,
ka ka-ki & sim-chia» chhang--khi-1ai, bo-1tn i s1 sia"-khoan, long bo
sek-hap chit & lau-jiat € jin-seé-kan. In-iii an-ni, chia® ku bo thia® tioh li
chin-sit € sia"-im, kai ki bd ta-tioh sek-sai € li. B6 iau-kin, lan i-keng

koat-i beh choe chit € @i tam-tng € lang, tid an-ni oah koe chit-si-lang.

Na-sT au-si-lang 10-goan 1 ki-hoe, t1 hoe tng chheng-phang € si, bo
tian-tioh lan €-tang tang-chode ché tiam i-lidu-4, tiam-tiam ho hai-hong
chhoe koe thau-chang, beh-am-4 € jit-thau-kng chio 16h lan bak-chiu-

chéng € chhian-hfig. Lan m-bidn Ii-khui, tid 4n-ni tau-tin ché--leh, sia®
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tioh sia» tio kong sid®, ah-s1 kan-na tiam-tiam, kdm-sia thi*-tdoe chhoan-

khui € sia®-im, an-ni ma chin hé.

Sui-bong i-keng s1 li-khui € idn-hiin, in-ti lan 16ng i-ai ka ka-ki
chhang jip-khi tiam-chéng €& chhiii-na, soa”-ni4 ah-s1 chhan-hfg lai-toe.
T1 bo-sia-bo-soeh € am-thau-4, lan boe ko-toar. In-iii an-ni, lan &-tang
tiam-tiam ke-siok kia» ng chit € jin-chéng-sé-sii bo-éng-chhih-chhih &

jin-se-kan.

2022.10.8
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sH o BEE

YU

SRR

I Let’s Have a
‘Mother Tongue-based Taiwanology’

Tiue, Hok Cht (354858, Babuza Chi)

EHEMETE ¢ 2R » AR long Mk 2HEIE (Sinology) ;
FEMERE e ER] leh ? BEZ (Taiwan Study/ Studies) o B
EYEes 2 PEEE—ESEE ¢ B« REN T kan-ta ;£ lan-
san » RYANIEEEES ¢ HTRIEE !

HEZEHRE chiah-sit» FiE THERIEBES RESFE, » B8
leh» THE/NZ, | Z5]°?2 THIE, £ 126 - /5 E phang-phai
e RKE ~ TNz BE=FH ~ BEEIE(F chhin-chhai fSEE ¢ BERY) |

FEHZRE?

ik

=
AmeE |

it 30 % BEEFH - & E ASB[E—H chheng-koan » ma §
HEAN®R BT "B EREM, - FF > FHbeh TREEEME,
FEZEEL "EIARBFE e /EE, |

BEE (Taiwanology ) ? B8 kam EIFE#HEE ¢ ER - B
kap B2 thang MR EMER 2 B | 8HH |

PEINIRELENES  BAH TAEBEND 2, & - KU
REYBAELHEN  TRELBEM TBR, | BE0L
e AR nnat TBR, omad (HEEHE, kep MHLE, |
AR A nRETY  2RARE  BABE |
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NEREE  IER A E ¢ fEfm CRAW) thang tEEFEE] ¢ (&ELH
= A) kap E2F8E (Russia) é (B FEFME) o I kap ZE £
e XEAY (1947 ) BEFRKmEL AR HTA ¢ (1812 Fa) o
BEFSH  FHEEBEFMERE— - T8EIE LR ¢ PSA BER
EREBEERRERMN ; FERERH c ABgENEMALA
f& (cornea) » —H{BEENT 30 & » StHF{E— ; Bh/A 2020 BILA ¢
HAEEPEREMmA Fi1F ¢ TH —N95 chhui-om i 2878 AEEE
MBI e | BEIEHIREEMA ¢ iEHF o-lo | B e &
rn B 5 & (Quality of Death Index ) ;2iEMEE - Ka BEKEILIK
& lok-ko-a moai B EE MR LM AHF (T » 'E ho khong-ku-1i & [EFEERA
kK~ ER o BRELEEE  IRR koh {HE2 | Kan-ta BFERRE ¢ [Fln
MEERBEHEEK R B~ BFRIEKZERI5E kap S HEKAE ¢
ERESHES T 35BS S chhoan-khui é Y5318 » EIFEAEFEIE beh 2 |
Bt EXTIE 16 FrFEMERINe "TRERIEM, SFHR 40
EEF  EEXEAE ma TR | BFEE ¢ RES KA ui 1947 BILA
BUETESREE HRA B chitmd R B3 SHME LIS E2E8E
i e EFEFIREMAMIEmE E—Z - SIREEGENF - EFE
[E e BERR  B—¥EZAL gin-4a MIBREMIELHESRE ¢ AiIrREX ©
FEEIRA TR AMERSE ¢in-da REKR » EFRFR chiah 29 5% !
Bilf KL 1921 FRHKIBARMZ ¢ 1E& (HEK) ho EfMTFRE M

&7 e mEr, - &BHE ma HEMRR : GDP 28 meER ~ ma
fig beh EBi@ H A ah | 885 ma #RIT chin-chan : # &5 ~ TEAH ma
HeHw | HAHRE - HiE (E=FEIEIE) -~ (1Bl - mEEER
) kap ( KARIR) ERF ¢ MM KEBHIRES » 2000 F t1 F[EH 2
1T400ER ¢ (BAR) #5E  HE—RXE ' 1Z8E "8EB ho HR
é 124 (Taiwan’s gift to the world) | - IEH : KEEHAFEERK
BE e "HEM, | KohF HAZXEKESE ¢ 82X long 0-10 AX
EAELFsuicEAS ! B 80 FRB| chitma ATt ERA ¢ B
F1k ¢ @2 ma ho H/BEBZKEEETE | 18 ¢ BB LUEBEHHA
¢ EFAA m % koh 55 ah |
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FEEEELE  AXEREMEBRIHLEZCER - BE
RAFLZESE ho A pd ~ ho" A& ~ ho AEL | HE ABXE ~ $TEE kap P&
B EEEEREeXILEE; BENIEeBE B E
;& K JE hai-ang - E/E%Ee%jt——e ! %'J):@T?L%-- ai BRE9i8 a
EFR ]

Ui JEEFRSEE e #87 » B thang EER TR : T8 22 - .
i a-sTRIEE ~ BB T#2 ~ Bl ESE » ong B BHH e ?Efﬁ ; E
ZEHBESMA ma TEE |

BERIAW IMNREHEER BB ALKEDIZ kap 8 e HE o
ARERIBEB—kang E—kang &/LRE » KEBS> ¢ A long RER T 15
Z-B, | HHRIWEDC ~ HHIA ma 8E/D - ¥R koh-khah &
50 HERS & ~ kap KK 16ng mEIEHEE ; be-hidu BERD
ma be-hiau ERAIREIA ~ koh-khah m %[l beh Z/EE A/ & ¢ R3B!

e EREY "HIRBECR/ER )  BREAFCHEK

4=e = = h— Ex Y aarag
(E-RYA rﬁ/%ngm%J N ré/%ifl:@'—?—u N rﬁ/%;i:ﬁ]%J FF '

BHE TAEEE, « TRAERNS BE TAENLS BEL
S5 | RUABANTOEE B0 O ANARAS ¢
{2 |

BEMIEIEE ¢ REEF  HEE LEE koh L5524 ¢ 2
Tz !

11 Nov 2022
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TLH kho tiau goan é
Tal-oan sim
I TLH Has a Hold on My Taiwanese Heart

Tiur, Siok-chin (BR;NE)

1999 ni Tai-oan 921 se-ki tda té-tang, 2000 ni Tai-oan € cheng-
koan ma kai tidu 6a” tai Bl /8 K Hi &) , thau-pai id Tai-oan pun-thd
chéng-tong € tdoa-kia® Bin-chin-tong chip-chéng. Tai-oan i-sek toe
leh chhéng-koan, Tai-oan-hak siong-koan € pun-tho gi-té ia chhiang-

chhiang kun, 2001 ni si6-hak khai-si Pun-thé gi-gian kau-hak.

Goan bo-i-tiong kheh jip-khi “Hiang-th¢ gi-gidn kau-hak chi-oan
jin-goan” € gian-sip, kho-chhi, pée-hun. 1 tda-thoa € Tai-gi-bln hak-
sip tui-ngd, na leh sidu ma-chd, si-ke chham-ka siong-koan oah-tang,
cho kui a tho-la-khuh i-cha hak-hau b6 leh ka € Tai-oan-hak kong-
kho, koh chham-ka sia-thoan, kho iu-chi chin-héng chhui-sak Tai-bin,
chhiur-kiu Tai-gi € in-tong, bo sit® bo nid soah poah--16h Tai-gi-bln
¢ bo-té chhim-khen, kui liap thau-khak long leh sit» Tai-gi-bin € mih-

kian, goan € Tai-oan sim ia khai-si puh-i».
b

Goan 2001 tu-ho t1 Tam-chui Chin-li tai-hak € Tai-bin-ia» kian-
cheng TLH & chhong-lip, chhong-hoe hoe-tia® st Tiu® Hok-chil i-seng.
Hit-kai goan khoa» tioh Teng Hong-tin kau-sit koan 1 khian tda pak-t&
t1 oah-tong hoe-tiG» 1ai-gda bo-éng chhih-chhah, su lang kam-tong koh
chiok kdm-sim--€, tiam kho-tng tiong thia® tioh Té» Nga-i lau-su tui
Tai-oan i-sek & 52%F , shi khi ho'i tian--tioh, thau-khak té & ai Tai sim-
koa" i"-4 na-chhii® chhun-thi® & hoe-lui leh khui, ka-thiam goan thia»

Tai-oan chit-te tho-té € koat-chi.
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Chiap--loeh goan liok-siok sek-sai Tai-bln kai € sian-pai: Te» Ji-
giok bok-su ~ kau-iok Tai-oan hoa é Fg it Te» Chéng-iok sia-tiu». Tai-
blin chok-ka — #K sia A-Jin lau-su, i-kip chiok-ché siau-lidn kau-sid,
chidu-chiau long s1 Tai-oan-hak, Tai-gi-bln € phok-su-phok, tek-piat s1
lit-bi é gi-gian-hak hak-chia Chiu® Ui-ban kau-sid, i é funsuh ( ¥4 %)
G-kau chg, jin-khi bo-su gé-jin béng-chher! Ui-ban kau-sid chiap-jim
TLH li-st-tia® i-au, Tai-phai jin-si e-e-tin-tin sio-che® jip-hoe, kian-pai
ki-pan oah-tang, bang-16- po-mia, tian-nau € sun-kan kér-that tng-ki,
hoe-titin l1ai-goa, lai-pin hoe-chiong chhah-chhah-chhah, boan-tai kiam
piak toh, t1 chai loeh ui Tai-gi chhéng-goan € bo-té chhim-kher 1ai-té,

chiah chai®-i4" goan 1 gda-a-n1 ai Tai-oan.

2008 ni lit-hak Lo-se-a, siong siau-lian € Tai-blin-hé chu-jim, HO
Sin-han kau-sit chiap TLH li-stu-tia®, ka-siong Liau Sti-béng, Teng
Hong-tin téng kai € kau-sit thin-thau khir--leh chhui-sak TLH s¢ ki-
pan € tda-si6 oah-tang, kui-¢€ pi-su-chhu € thoan-tui tang-kang chham-u

hoe-bi, giap-bi € chho-iu khang-khoe cho-kah m-chai thiam.

Tong-ni Tiong-kok-tong & FEZE S {ER¥ Tai-oan cheng-koan, i
thiau-kang liah Tai-oan i-sek € Tai-odn-hak lai thai ke ka kau, t1 kok
chan-bin tng keng-hui, kidm 1-soan téng-téng bi-sé put-chi € ta-ap, bo-
ta-0a Tai-odn-hoa € oah-tang m-s1 kidm-chi6 chitu-s1 bih-chhiu théng-
pan. Goan kian-chhi Tai-blin Pé¢h-0e-j1, choan-kang té-ché i@ pheng-
im, bu-kah “Tai-pak 3R 5= =2 &l ~ & la-chu-kak kap goan pin-bin. Hit-chiin
in chai Tai € Tiong-kok-lang put-sdm-si leh chau-that Tai-gi-bln, idu
hiam bo-kau, lidn hit-kéa kia» m-chai» 16 € Tai-oan-lang ma kong-khai
phir-siur 1ai tau. &= ZF BB tai-piadu khui-chhéng chhiang-tu. Kan-na lan
TLH phah si b6 theé, khi FA[E] hoa gidm-ngé tui-khong khi Tai-oan hoa.
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Hit-chiin T4i-o4n phai jin-sii chiok iu-sim koh kai iap-ai. Ui-bin
kau-sit i TLH hoe-goan cho ki-pun kha-ko, kiat-hap choan Tai-oan &
pun-thé- sia-thoan it-chi kia» chia® ke-thau khi so-kii Tai-oan gi-gian
blin-hoa m-thang hi-sak € Gn-tong, i chhut-thau loh kak khi kho koh-
khah tda-tin € Tai-gi lau-su, Tai-gi iG-chi tang-ché 1ai phah-pia», pian-
na kap Tai-oan u kau-ti", sio khan-ban--tioh ¢ chiéng-chiong, long &
hoan-chhér koh-khah ché lang é 7Y, &% su-siong, tik-hang oah-tang ju pan
ja phong-phai ji chhiar-ia». Siong iau-kin--& chitu-st chhitr-kiu giong-

boeh phah-bd khi € Tai-oan gi-gian, chit-16" kia»--lai m-bat tun-ten !
Kam-kong wi-tioh Tai-oan bo-chhin “ai--tioh chiah chair thia»” !

Chhiau-koe 20 ni --160h, goan & Tai-oan sim it-tit kap TLH khan
tiau--leh!

Tai-oan i-sek, Tai-oan sim, Tai-odn cheng-sin, Tai-oan hin phd

tha» 1an Tai-oan-lang chhut-thau-thi»!

Chu: Goan Tai-tiong Tai-ngé ( X ) & hoat-im @ phi®-im » chhia®:
chain ( %01 ), phin-siun ( @84 ), kan-na ( £ ) téng-téng.
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Siau-soat ()

Fiction
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Biasghh A-loan

I My Taiwanese Lecturer, A-loan

Ko, Ka-hui (BZ%)

A2 chit-& ;RBN koh & # & iR {F » XA HE koh 4f) » $R{&—18
© & chiah-n1 péh-phau-phau iu-mi-mi o {# & /£ --nih i& kah siong
BREILIR » chitmd ZEH G HEEF ¢ i8R0 » B FRE M T A chai-
chéng » i4u-boe 30 BE tOIEEH E kap F K ¢ BFEEFRRFE AR ©
Chhiang-chai t1 K ¥R kap & 3C T4 58 2= 813 kap /]\&% » F chiok JT*
HPABIECHET » EA chu #IJEFK to han-ban ;& > B 1F ma i@
nia » bok-koai ¥ kan-tar é-tang t1 chia XEAIE hah-hi o

1% {# an-ne » gln /£ --nih jiok--i & & ifj A & m-chai pai E|{E 1L
khi » & 1ong kong & 2 0& A chhoa-tioh A-loan » —5E chit t A 2 HB
SR B HETIHBRIE - 7 » & 1ong-teh (A8 » m-koh idu-kau E{AB5E
HET » he PERRER kin » ) E4F4F(F TERERE 1 --lah !

F A BE khoan--khi-1ai chit tH A to b6 ;& E jiok-- {# » J& £ kan-
tan R € lah | &I A-loan 173i@ tui [ & & {F khau » 0 3= 38 khoan-
tioh f# phair phair-a » 2 fif beh = L8 - 5 A 5% {F chin gau
ka » EF /0> ngiau-ngiau ma siti-beh toe teh 22 e M-koh FiEA B EEE?
B H 2 % 6 i chit-¢ boe E:EM & B {F » m-koh 3 chin BEEAFE D »
HZEEZEEGL 0 L long-¢ khi £REE » FARBSIPAEE khi BE » G-kau
X

B EEZE A-loan chiar gau kong #Z8 » Fx ma chiok sit» beh khi o
ZI| JE & an-choda chiah & {&f khi ¥§ & --ah? ¥ & 8] chit-&-a [l i ho--
ah | {7 ka 3 383® A-loan LR ¢ 182 » kai-séng chia» @ik --neh |
Bo6 2K —TF |
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T BRIk > [l | 55RS chit-e » beh an-choéar ¥R A-loan £ ¢ 58
JE 5 kam E$% 2, BoOA=Z chiok HAfE --¢ |

TOh | # ka {RE& » che chin kan-tan » t0 khi HEIRFEEFIT ¢
B EE thiv thi--leh | HEREFE —HE LR » Bl > 5REE -lah |
Soa--10h-1ai chit chiat 16ng 200 kho» chit HiZPU chiat 38 » B &
UE kap HEFEDT - FFREE L3 hoth | F{R beh seng KEEE bo ? ZEm
koh 2> » X & gau ka » bo 3REE chin A]'[& | | [AILH#SE kah IR5EBEE »
%58 beh & boe--khi-1ai |

FER i ¢ R FE » —5F tho-tong chan--é | B /LA teh 28 @ T3,
beh khi ! | |

EEFECE long ETERE 1 teh T&FF ¢ FHH » ta-ho ¥ bo siar tai-chi »
bo to A IFZE ma boe-bai My | BER#E Lk koh BXE2ZBE » che F
=1

3 & & EEW ¢ Bf chhui-nda 58 beh tin--1oh-1ai » FifEE Z S ¢

TEh | &5 IF#5 --leh | | Fk chiah tauh-tauh-a [E][#E 2K o Z B ka é

IRER chiok ;B » {# ¢ 385 kap S & FH5E kah B#YE » 3 chin giau-

of F 2R EEFRUNZEEARN ? M-koh koh EIEBZ2ZEY4 » 3£ koh beh
B » b6 AUFEFK koh &-tang kah EZEMZEZESE --leh |

EFE = chiat 28 » F koh chah #5258 {F2K ki o J\EF 4 boe ;&
¥ --neh | ZEMFEENNMHRE to e EDL » TEMEIENMIM chiah tioh | |

%I L chit Hl ¢ EXMAERFE liau to bo /B L --ah | A AFZE
b6 &2 o M-koh tui FLIEEE chit & chian 4551 & #£8 » ho FH AR H
FEF & FE5E koh BR3HIZE S o Chiah chhau ¢ EEE R AEAH IR
#eMigz— ! HMAE A-loan ZEf e-tang #iBE ka KEZF | | BYF
ExmEeR/E! |

2021.09.04
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=
BR PR (EasER)
I Who Is the Winner? (Excerpt)

Tan, LGi (R )

In—é¥p LEFBRAERB - EHMEEBRZENR  —
R BARKOR > BIER 4 mR j10 $98E A o T1 hia sian BE & gi-
nidi » 1l bong kha-khok o 3 4 hit & B --a » 4} sqi ta §} sui » M
phoe —fiBE 4> Gt kahbehE--E-Tanig e --a>» hald
siah H & » I& tin i¥5Si8 - MB chiask i a 3£ A » PRSI0 5 toe — K& o
—eSE: " aFEMKgigico , BI—eiE: "H--a¥HRL
Zsabi-suho ;, —eFE: "H--aHRBEER -, —9K» Z9%
lGFE l0 B chhihe — 678 : T2REIBE -aFBBio » —eFE: "IRE
o, 5oh—es8: "fRELkAIE o 4 T1 hia 48 the FH5E » be-tang JRTE ©
REMER: "SaHBALtoh B KIBE -a BB o 4 RE
— A EEHME » t0-t0 he & tui hia i@ » HE K -- #—&E to -kan ngiauh-
ngiauh & »—F to ka hap--3% - & 'FEto Bji ' #Vtioh—EfIEEL a & »
yEvEEk o

I AR EER - — A—B#HEES --leh » RBE IR » — &
oat & péng » EIBEEH --a BHEL ° — ¢ oat IE péng » EEEE o th m %N to

— choa 24FE& » t6 — choa = phain f§ o

Toth 6a EHERSE » 5 ¢ ZE -ag@ teh EX = beh B --a BE - &
BEE % 8 & khok-khok chong » t0 #F khah tioh —#i 7/ 4 » Al E
péng BN » 3 t1 388 o JEFE khok tioh 8874 khok » A soah B m%l
A -- K o B -- 2R 3 KEKENS 0 t0 ;2 PE chit-ma 7 --¢ THEMPA L o

i& ¢ {Z --a T IE péng choa » — & # FE lidu-lidu-a §& o ¥l
hit & ho-tau {E -a* B : "Beht6 5?2, (E--affE: THREIME
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#8554 To = hit & ER=ZEMIB AL intau B TR, - MMEEMRE -
Hit uh td-chiah " Y648 4 IR » H che B A IS EFEPEGE o
Wit F{Z -adh AE - Eteh Eeinit KB mFAMEFERINIS
phair }& » BEBEEE—7) TERIHE , - $5ES --leh to toe A o

mIMR 0 BfERD hong ¥7 -- & 0 BEFAMH TEME ., - BEE
i mEHEEICEESE » #125% - Hia é ﬁnaﬁﬂf—*l -8 K
A gin-a fEZFEE -- & » — & — & chidu-chiau iR E=[ » ]1REH - i1
LR 0 (EBIZ --a gin-4 A » & 2 # nia » ¥l khah 8 3 Z7EH) o

—H 10-1o-thg » 3 —H nih o {Z --a B8 7 1 -- & - 28 » 3 chhoe
Zr--ar ¥ --ai "Cheng {REZEtan 3R EE » BEAN > 0 &
be #5718 o {RE - 4, Chhoa (FEERE - He 2= --a B -- A thng-phak-
theh » JEHB T/TE aT8 o K& kall] : "ZFw--a {Z--a2RFE--1Ro
J;R7E gong-gong — LM » ME A han-har o {Z --a 58 TP m o KBNS
AR to 45T o ; OaE hm FLiB hoah : TZE --a» REIBE --a &
B o ;, Kall—&F » he BAF{Z soah s¢h — lian » koh ka I —&F : T2k
=18E -aBEL | SRR E -6 B nih2F »soah BEmg 58 T2
= RKREIBE -aBEB o  E)—¢eHtobehpeh--F-FKE: "HE -
KEMaiBRE -aFEI o s 3R KM » takIHbe a2 T T ©

$#8 FEEF --leh 23X 7 4 chhoe B --a o /1 4 [1& & gin-4 teh siah HE »

6ak kafl: "HFE tin-tin siah-- — - B o | & gin-4 giah — & 88 »
MEASE--—-TF » BIAS%EFT »ai-io-0c * B2 -a ' koh mER —-a ©

cHEkoh 5 » EEFEmaLE o "{RmeER--a? | , Rhai"§8 :
"HE--a> % --atit AIK ° 4, Bt hag » he B --a (1 hia teh B
A o A tiam thaii —E R » iH—H ) » B teh Eéng - Oa RRIEY ka & -
tan #F --a » he @& --a KX K kho'» kha-chiah ai» — & 82 4 » SEHL #E 4% »
EH#S% - hiah-a — kauh >F » EthE R » Z—sutabe g -- 1§ »
kan-na g phoe hit ¥ ;8 & [ 1£ 1 hia » & iff kah beh & -- & o {Z --
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kafll: "TRf--ac ,E@--aFin2k ool : " AXERK » B --¢
leh>» B e afo | EE beFBEinc ZE--all : "RFF--a FHIE--
a-lah o | &8 --a chin —B& » HEEfE chiah 78 -- #B - 3K » 8 --tioh-a » —
e EX gi-gi » hE ti-tin HHE—eBE : "Z--a~ {Z --anih ? Ah
thai chiah Z FEfEA 2, T Ah {R#E teh siah HE --ah nih 2, " #& --lah »
HARBTRA E 4 teh siah o | 82 4 K& hau - — & 128U% leh £ -

EHX koh ) Z/&898 »KIEMR T -9 »éng-eng 2 hia FE{L o
—eZB: THitéeplEac , —ethif: "Be#mf--ac 4, "EHBEEA
o i kahbehE--XK- , "THE ¢ MM maES o
—mR_AE 105 10 B chhlh 828 -leh» — e 8 1 T 2REIBM
FaFBio, —¢edE: "REB-, "fRE -, tThiafHthe MHFE

X koh Enunaﬁ’]ﬁ& » Segytiohe A& o

B 4 IKEE - MK > hit EER 4 B éng-éng Ui hia si0-- 3@ ° TU-
tng & tioh 2 J& to'-kun-4 7K -- # ngiauh-ngiauh & - 1% -- 5% - 3K » 6a
EEEAMH » be JRE » m%N beh 5E hap t6 — & ?

=Y RXGEEE T AXGEAN L 201 Hp
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Part Il

Appreciation of Foreign Literature
Goa-kok Blin-hak Him-siong
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TRAN NHUAN MINH

Kong-goan 1944 ni t1 Oat-lam pak-pd Hai-i0»
séng chhut-si, hian-chht-si téng-ki t1 Kong-1éng
séng € Ha-liong-oan chhi. Oat-1am kok-ka bilin-
gé-chiong t& 2 kai tit-chiong-chid (2017 ni).
Bat cho koe Kong-léng séng Bilin-gé Hiap-hoe
hoe-tia", Ha-liong-oan Po chu-pian téng bin-gé
khang-khoe.

TI TAI-LAM E LO-PI

Kiar t1 thig-tig € gim-chi® kha
Kha-po toe chhu koan-koan ké-ké
Si-khokheng sek-t1

Iah-i fig=¢€ iah-u ka-pi=¢&

Ka-na s11ék-chin chhong-song € chda-phode...

Goa kan-tan &-ki--chit

U chit @i tiam-tiam € 1au a-peh
Khoanr goa chher-htuin-lang kiar--koe
I ho-1¢-a ka goa thé-chhér:

Ai sé-jT oh! Chia chin gau poah-to!...

from Wikipedia

(C.U.B. hoan-¢k)



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan -

BEN CAI GO VIA HE O DAI NAM
Duong di bd dai theo hanh lang nha
Nén nha thap cao nén co bac cao thip
Mép ngoai di vién bang gach mau

Vién vang tiép vién nau

Trong nhu da rin cap nong loang 16 ...

T6i chi nhén ra diéu do
Khi c6 ong gia lang 1€
dung bén

Thay t6i 1a nguoi la di qua
Ong khé& nhic:

- Xin ngai can than

Chd nay c6 thé bi vap ngal...

BXEEFH
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Dai Nam Hotel - Pai Loan, 24/10/ 2018
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THANH THAO

Chher Chhau pun-mia O Séng-kong, 1946 ni
chhut-si. Goan-chék Kong-gi séng Bo-tek
koan. Oat-lam Chok-ka Hiap-hoe hoe-oan.
Bat tit tioh Kok-ka Bln-hak Siun.

KOAN-THAU E KOA

Koe-khi hit-kda pi-chong € koa-iau
Kan-tar t1 chheh lin thak tioh
Hit kéa bé-oar téng-thau € kiam

Chit-ma i-keng siu® ki

Goan € koa-khek
S1 koan-thau € koa
Kai-hong-kun € héng-li

Choan se-kai siong kan-tan

Png ta sek tu hian oe-a-koa
[du 4 0-4 thng
Soar-téng € chher té-bi idu siap-siap

Na lim na o-16

Ui chit & koan-thau

Goan &-sai cho pah-hang 16-i0ng
L0 khun-kho1a khiau

Goan € peng-4 siong pian-khiau

Chit koa tioh ma-1a-1i-a € peng-a
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Kio-s1 bo khui-lat kdéa» ho-sin
M-koh 1 cham koe 1 cham
Chit theé-sio to sti chhut-hoat héng-kun

Khang koan-thau kat t7 io--lin
I sTtong-kim é Chioh-seng" oe-4
Chin ché eng-hiong hidng-hidng tdoa-han

Long s1 chiah chit kha® png

Soe-goat & ho lang be-ki
Chin-che bé-lang ¢ koa-khek
M-koh goba chai ui chit-cham
Chhiin khek t1 chioh-pdanr
Iah-s1 oe t1 chhit-kho

Kin-4-jit &€ koa-khek
Phain thia® iah ho-thian
Long s1 kan-tan € jin-seng thiat-1i

Chhiong-boan kam-ti®» ham sim-sng

(C.U.B hoan-¢k)

! Ek-chia chu-kai: Chioh-seng oe-4 (Nbi Thach Sanh) sT Oat-1am é bin-kan ko-sii, bidu-sia

1 € san-chhiah k&-1 koh i6ng-kam € siau-lidn-lang “Chioh-seng” G 1 kha» &-tang it-tit G bi
€ oe-a.
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BAI CA ONG CONG

Nhiing trang ca thuo trudce
Con hat trong sach thoi
Nhiing thanh guom yén ngua

Gid da cu mém roi

Bai ca cua chung t6i
La bai ca 6ng cong
Hanh trang quan giai phong

DPon gian nhét trén doi

Com chin vura do ra
DPén moén canh mon thuc
Nudc che rung hoi chat

Xtm vao udng, khen ngon

Ttu mot chiéc lon nhoém
Chung t61 1am tram viéc
Cai kho mé cai khon

Linh minh nhanh ra phét

Nhirng anh chang sot rét
Tudng dudi rudi khong bay
Thé ma qua tirng tram

Cit con 1a di ngay



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan -

Ngang lung deo dng cong
Noi Thach Sanh doi nay
Bao anh hung vut 16n

An com ¢ ndi nay

Thang nim s& dan phai

Bao bai ca duyén dang

BXEEFH
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HOANG TRUNG THONG

Ng Tiong-chhong (1925-1993). Goan-chek
Gi-an séng. Oat-1am Chok-ka Hiap-hoe
hoe-oan. Bat tit tioh Kok-ka Blin-gé Siu®.

TI TIONG-LIAT-SU

Goa ti chia, ko-hiong € hong bi-bi-a chhoe
Khoar he chhau-po chher-chher € bong
M-chai beh kéng sian

Jit-thau iam-joah € hit e-po

Tit-4 chhi-chhi®-chhi»

Hoe-lui fig-fig-fig

Goa t1 si-kan € toa-hai lin

Hong ka kui pai € bong-pai sang phang-khui
Chhit-hioh khin-khin lak--16h-1ai
Chhin-chhit® lin € hoeh tih--10h

Thé-chhé" 1an chian-tau € to-10°

S110ng kui ban lang € hi-seng khi--¢

Goa € cho-kok ui hai-iG» kau chhiti-na

Si-ke 1ong s1 tiong-liat-st
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Goa ar thau thak bong-pai € mia-j1

An thau thak mui chit é chian-kong

Thia» ki® chui-kau-4 in chti jip chhéan € sian
Thia» ki® gin-a toe chiat-chau pheng-j1 € sia»
Thia» ki® gt pd chhau € kha-po -sia®

Thia ki® l1é-chhan € sia® ham chéng-koa € sia®
Cha-hng idu s1 chian-tia»

Tar, seng-oah bi-boan

Tong-chi ah!

Li khoa" lan € cho-kok i-keng b6 kdng a

Tiong-liat-s0, hong chhoe chhiu-hioh
Kui pai tiam-chéng € bong-pai
Kui choa fig-fig-fig € hoe-lui

Phoar gda koe iam-joah € kui e-po

(C.U.B hoan-¢k)
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TRONG NGHIA TRANG LIET SI
To6i dung day vdi gid qué huong

V&1 ngon ¢6 xanh xanh md liét si

Biét n6i gi ddng chi?

Budi chiéu hé chéi chang

Lua may lan xanh

Hoa may d6 vang

To6i ding gitra bién thoi gian thim tham
Gi6 dua huong trén hang bia im lang
Tiéng thi thim nhing 14 cay roi

Cac dong chi oi

Mbi giot 14 nhu tirng giot mau

Nhic téi mii con dudng chién dau

D3 giai bang mudn van hy sinh

DAt nude ta tir bién ca dén rirng xanh

Pau ciing trang nhitng nghia trang liét si.
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To1 cui doc tung tén trén mo chi
Cui doc ting chién cong
Nghe dong kénh réc rach nudc 1én dong

Nghe tiéng tré danh van theo nhip gé

Nghe budc chin dan trau ai gdm co
Nghe tiéng may cay, nghe tiéng tinh ca
Noi chién truong bom dan thét, ngay qua
Gio tiéng cude doi vui biét may

T6i mudn thac cac dong chi day

Cung t6i nhin dat nudc hom nay

Nghia trang. Gi6 thoi 14 cay
Gilra hang bia im lang
Nhitng bong hoa vang thim

Buoi chiéu he choéi chang.

BXEEFH
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Kesha Rose Sebert

Kesha Rose Sebert » 1987.3.1- 2% Kesha » &
EEIF ~ FRFHRER - EEFITF kap &
82005 XA ERBEFAMN - TREEW
{TmvEH 2009 #) kap Flo Rida{T /@ E & »
2009.8 #) H EE #h Tik Tok ;E (& NLIEFF1SE E Y
HEREE » 2010 HE#E - REEBEELT - i
B IEH - REAREREE » B keSha » 2R H
BB » X keshafrEE e R o

PR RLIC

Bt A EFHmIEIX

EENRZ - FrEEE ¢ hEE > (FEiA
AR e MURAAEEEI AR
EEFRELR e EEBERE
EHEENREEXEFEIH e &F

e R EWZEH BT ¢ [F1E

Two hearts

Two blades of grass I braid together.

He is gone who knew the music of my soul.
Autumn in the heart, as the links are broken.
Now he is gone, Ibreak my lute.

But spring hums everywhere: the nesting birds
Are stammering out their sympathy for me.

from Wikipedia

(Ko, Goat-oan hoan-¢k)
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B2 Ko, Goat-0an (S H8) » 1947-

MELEBE > EREZEMRNENMN - BRAZENRBRA
BEBBRBRE 4 K5 RN IZEFE -
EEMERGENHE ¢ IBEER

HIEISRMBEMGE ¢ KRBESR ; FESHEINEFERIES
2FitE : mEENHE > PEFTEHNES  HEEE  AXES

B SRR
FEFLERNBREERS
FrEHEASERGSTH cHMEREE =TI -
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2022 New releases by
Taiwanese PEN members

Tai-biin Pit-hoe hoe-o0an sin-chheh

Event photos
Oah-tong hbe-ko
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New releases by Taiwanese PEN members
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Tai-ban Pit-hoe hoe-oan sin-chheh
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New releases by Taiwanese PEN members
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2022 Oah-tang hoe-kor
/5 Bf) [B] B8
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2022 Event photos
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Arturo

FFSR D ZAEIEA

HMAZEEHS

péng & 2 1)
ip 8




| Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - 4XE@EH | 211

2022 Oah-tang hbe-ko:
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2022 Event photos
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2022 Oah-tang hbe-ko:
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2023 Event photos
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2023 Oah-tang hée-kor
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2023 Event photos
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2023 Oah-tong hoe-ko
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2023 Event photos
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2023 Oah-tong hée-ko
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